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XXIX-a Jaro N* 396 7 
AUGUSTO - SEPTEMBRO 1933 


Internada Revuo eldonata de Universala Esperanto - Asocio 


Ni fosu nian sulkon 


Tion prave diris Profesoro Cart post la krizo de la Delegacio en 
1908, kiam UEA ekfunkciis kaj efike logis fervoron de la esperantistoj 

for de la lingvaj diskutoj al praktika uzado de la lingvo. 

La samon ni povas rediri hodiaŭ post *2;> jaroj, kiam UEA festas 
sian jubileon kaj samtempe solvas la organizan problemon. Nun ĝi 
logu la fervoron de la esperantistoj for de la priorganizaj polemikoj 

al la pozitiva utiligado de nia lingvo. 

De nun UEA estos la centra institucio de nia movado sur la 

internacia kampo. Kun la naciaj socictoj ĝi kunlaboros laŭ firma 
sistemo kaj ĝi prizorgos tiujn aferojn, kiujn oni povas realigi nur ekster 

ĉiu nacia vidpunkto. 

Same faras Universala Poŝta Unio aŭ Universala lelegrafa 
Unio. Ni gratulu la invitintojn de la kongreso en Kolonjo ne nur pro 
la modela organizo de iliaj aranĝoj en malfacilaj cirkonstancoj, sed 
ankaŭ pro la sukceso de la interkonsento pri la centngo de laboroj 

en manoj de UEA. 

Certe ne ambiciis nia Asocio preni sur sin ankoraŭ pluajn respon- 
decojn. Tamen la fido esprimita de la samideanoj estas ĝusta honorigo 
al la fondintoj de la Asocio kaj prava rekono al la energio de ma 
prezidanto, s-ro Stettler, unu el la fruaj kunlaborintoj de llector 

Hodlcr. . 

Car la esperantistaro volis konfidi la estontecon de ma inovado al 

UEA, ĝi montros sin inda je la granda tasko kun la helpo de ĉiuj kaj 

ĝi marŝos antaŭen kun renovigita kuraĝo. 

Gi donu de nun al nia movado sian koloron la plej satindan, nome 

la gvidemon al serioza disvastigado de nia lingvo.ne por pure internaj 
kaj esperantistaj aferoj, sed por utilaj kampoj de internacia vivo. 

Eĉ kiam naciaj interesoj ŝajnas havi ĉie la unuan lokon, la bezono 
kaj neceso je interŝanĝoj restas same — eĉ eble pli — senteblaj kaj 

gravaj sur kampo intelekta kaj ekonoinia. 

La granda laboro de la Internacia Ĝe-Instituto kreis bonegan reton 

de instruantoj. Miloj da homoj lernas la lingvon. Ni de nun faru ĝiri 
utila donante al ĝi enhavon de servoj, libroj kaj kunvenoj pri ĉiuj 
aferoj. en kiuj la popoloj bezonas la kunlaboron de la ceteraj nacioj. 

La nuna epoko estas tempo, kiam la idealon de Zamenhof om plej 
onortune realicu per faroj. ĉiam pli elokventaj ol nuraj paroloj. 


Edmond Privat. 
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XXV-a Universala Kongreso de Esperanto 

kaj la Jubilea Kongreso de UEA 


Enkonduko. 

La konjrresoj de Esperanio depost 1930 staris sub tre 
malfavoraj signoj : Krakovo cn 1931 predpe suferis pro la 
sufoita akriĝo de la monkrizo en Centra Eŭropo, kio grave 
cndanĝerigis !a okazigon. Parizo onkaŭ multe suferis pro 
tio, sed tnmen sukcesis atingi 1618 enskribifcintojn kaj iom 
pli ol 1500 partoprenintojn. Se la du cititaj kongresoj ĉefe 
suferis pro la mono, tiam oni prave povas diri, ke la 25-a 
kongreso sufcris pro la mono kaj politiko sarntempe. La 
politika ftanfto en la kongreslando nature havis siajn sekvojn 
por nia ideo, ĉar ftajnis ke la novaj estroj ne ftatas nian 
aferon. Tasko ne enviinda por la Loka Kongresa Komitato, 
kiu laboris sub duoble pli malfacilaj cirkonstancoj. La cirku 
lantaj onidiroj pri la interna stato de Germanujo, la diversaj 
flnnkaĵoj kiuj akompanas ĉiun politikan ftanĝon, fakte timigis 
la hornojn nliĝi al la kongreso. Ne estas tie-ĉi la loko por dis- 
kuli okazintajojn kies pasivaj aamtempuloj ni estis. Dum 
Mnjn povis ftajni, ke la tuta granda laboro de la Kolonjaj 
amikoj estis vana, ja en iuj rondoj oni parolis pri ebla 
mnlpermcso de la kongreso kaj eĉ de la movado rnem. Pesi- 
mismuloj ja neniam rnankas, precipe en epoko tiom plena je 
animstreĉoj kaj senilu/.iiĝoj. Sed, naskita sub la ombro de la 
intornn krizo de nia movado, pro la subita rompo en Parizo, 
suferinta infanmalsanojn plej gravajn, la kongreso okazis kaj 
ni aldonu : Brile. La redakcio de ESPEHANTO petis mal- 
novun kunlabornnton, S-ron Georg Agricola, raporti pri la 
kongreso per plumo sendependa kaj rigardi ĉion per okuloj de 
simplanimn civitano, forlasante ĉiujn antaŭjuĝojn. Ni donas 
la parolon al nia kunlaboranto, kun espero ke lia raporto 
trovos komprenon ĉe la legantaro. (Redakcio.) 

Rejnvojaĝo 

Alrapidu tulmondanoj, 

Al la bela Hejna bord' 

Vin mirigos de VRejnanoj 
Korgajeco kaj konkord' ! 

Vcnanto de 1’sudo al Kolonjo, kaj disponante je la necesaj 
tempo kaj humoro kun bela vetero, la vojaĝo sur « patro » 
Rejno estas kaj restas ncforgesebla travivaĵo. En Rasel en la 
germana stucidomo, unua kontakto kun la nova Germanujo 
respektive kun la funkciuloj de kontrolo kaj de dogano. Laŭ 
ĉio aŭdita. oni atendis minimume aron la brunĉemizuloj 
kun esploremaj okuloj kuj ordonaj gestoj. Agrabla surprizo : 
F.kstremc gentila doganisto plenumis la necesajn formalajojn, 
donis dokumenton pri la kunportata mono. Nenie ia troeco, 
nur la kutimaj necesajoj, sed ĉio farita en deca kaj afabla 
maniero. 

Nu, mi pensis, se tie ĉi ne estas videblaj la armeanoj de la 
nova regimo, tiam certe baldaŭ mi vidos tro inulte da ili. 
Fsploreme ini rigardis dekstren kaj maldekstren sed nenion 
vidis. En Mainz, alvoninte frumatene, jen la unuaj tlagoj kun 

la « Hakenkreuz A, tiu ĉi simbolo de la « Tria Regno ». 

Surprizo. Jen elirante vagonaron juna nacisocialisto en la 
bruna uniformo kun la insigno kaj super ĝi la verdan stelon, 


atendis kaj akompanis nin (ni estis kelkaj) tra la urbo al la 
haveno. Fervora adepto de la nova kredo, nia juna samideano 
klarigis al ni la situacion, tiel kiel li ĝin komprenas kaj 
kredas. Preskaŭ mistika kredo, kun ia certeca esprimo en la 
vizaĝo, ke la malbonaj tempoj nepre flnos kaj tio tre baldaŭ. 
Mainz la ora, tiu ĉi antikva civito, fondita de la roma- 
noj, grava nodo de traflko laŭlonge de la Rejno, prezen- 
tas multon por vidi. lama fortikaĵo de la Roma Imperio, 
pli poste grava urbo sub diversaj regadformoj, Mainz estas 
industria centro tre grava. Vivis kaj laboris tie granda bon- 
farinto, la elpensinto de la presarto per movigeblaj literoj, 
Gutenberg. Pentrinda malnova urbo, katedralo el epoko de 
Karlo la Granda, ĉiupaŝe memoraĵojn el glora historia pasin- 
teco. Sub gvido de la afabla kaj servema Delegito de UEA, 
Prof. LSufer ni ĝuis belajn vidaĵojn kaj flne ekiris al la Ŝipo. 
Luksa, bela, komforta (aldonu laŭplaĉe pliajn adjektivojn) 
pasaĝerŝipo « Mainz » akceptis nin kaj la revo komenciĝis. 

Kion rakonti pri la rejnveturo ? Kliŝo estas la diro, ke 
ĝi estas grandioza. La naturo en siaj aperaĵoj estas ĉiam 
grandioza, sed tie ĉi natura beleco kuniĝas kun memoraĵoj 
el la pasinto, fabeloj, legendoj, kantoj kaj . . . vino. Efektive 
vino, ĉar seninterrompe etendiĝas la vinber-montetoj, zorge 
flegitaj. Pasas Schierslein, Eltville, Rŭdesheim, Bingen, 
Assrnannshausen, Bacharach, Caub, kaj subite eksonas la 
sentimentala melodio 

Ne scias mi, kial mi eslas 
Malgaja en la kor, 

Antikva fabelo resias 
Por ĉiam en mia memor', 

Vespero jam ekmalheliĝas, 

Fluadas la Rejn' en trankvil', 

La supro de Vmonto lumiĝas 
En vespersuna bril'. 

Estas la roko de la Loreley, prikantita de Heinrich Heinc, 
fllo de 1‘Rejnlando. Majeste la ŝipo preterpasas urbetojn, 
kastelojn, kies nomoj estas ĉiam ligitaj al iuj okazintajoj, 
memorigataj en tiuj sennombraj Lieder (Kantoj), foje sen- 
timentalaj, foje gajaj. Jen Koblenz, kies nomo diras, ke en- 
fluas aŭ kunfluas rivero (Confluentes) nome la Moselo. 
Ehrenbreitslein, fortikajo aŭ kastelo fortikigita rigardas de 
sur monteto la viglan vivon sur la granda rivero, akceptanta 
la akvojn de la Moselo. Preterpasante kelkajn insulojn en la 
rivero, ni atingas baldaŭ Andernach kaj pli postc Namedij. 
Daŭre ŝanĝanta, la pejzaĝo ripozigas malgraŭ suno ardanta. 
1'amen flne la okulo laciĝas, ĝis gaja kantado de aro da anglaj 
studentoj en harmonia kuneco kun germanaj, forigis la emon, 
fermi la okulojn kaj dormeti. Rolandseck aperas, restaĵo de 
iama « Burg », kaj jam ni vidas urbon Kŭnigswinter, superita 
de la Drachenfels, krutmonto kun ruinajo. Godesberg, 
aperas, urbo kie iam estis forta grupo esperantista, sub 
gvido de Max Butin, malnova kaj fervora esperantisto, kaj 


1 Hakenkreuz, Svastiko, Angle Fvtfot aŭ Swastika, ĉeĥe : hŭkovv 
kriz. France croix gammee. Itale : croce gammata. 
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neforgesinde, la vivloko de la milionfoje prikantita Anjo 
de Godesberg, la kreditopreta gastestrino sub la tilio. 

Kaj jen Bonn, universitata urbo plej aristokrata en la 
antaŭmilita tempo. Rapide ni alproksimiĝas la celon de la 
vojaĝo, jam silentas la Lied'oj, ĉiuj malpacienciĝas, preparas 
sin por la elŝipiĝo. Gigantaj pontoj kaj la katedralo, jen salu- 
tas nin 

Kolonjo, 

la liujara ĉefurbo de Esperantujo. Centoj da atendantoj, 
inter ili samideanoj, gaja salutado, interkisado, babilado. 
Jen linis la rejnvojaĝo kaj ni troviĝas en la gaja Kolonjo. 

Ĉirkaŭ la kongreso 

Alkuru vigle en amas' 

Al la belega Rcjn-leras' . 
Gekavaliroj de Veaper' , 

Por interkonatiĝ-vesper' . 

Tiun ĝentilan inviton, presitan en la Kongreslibro, mi 
sekvis laŭ bona malnova kutimo. Interkonatiĝa vespero ! 
Kian ĉarrnon entenas tiu ĉi vorto, ĉarmo nur komprenata 
de tiu, kiu iam partoprenis kongreson. Bruado, zumado de 
vortoj en nia kara lingvo, konataj vizaĝoj, novaj esperan- 
lisloj, kaj vigla vivo vekigas eĉ mortinton. Impona estas la 
Foira Palaco kun siaj aldonaĵoj, pruvantaj la krean kapablon 
de la germanoj. Ne kompleta estus la rakonto, ne menciante 
la kongresdokumentojn. Ciu kongreso ĝis nun alportis 
ion novan. Kaj en Kolonjo oni transdonis al ni anstataŭ la 
kutiman koverton kun la amaso da paperoj, belan saketon 
el fortika papero, tre solida kaj kun tenilo. Bonega ideo, 
taŭga esti daŭrigota. 

Halt’, mi ja forgesas ion. Sabate je la 15-a horo, la Ger- 
mana Esperanlo-Asocio havis sian jarkunvenon. Tiu ĉi 
jarkunveno havis specialan signifon pro la nuna situacio. 
Gazetlegantoj negermanaj certe vidis en informoj el Germa- 
nujo la vorton Gleichschallung. Nu, germana eltrovaĵo 
verŝajne, diras al 31 leganto, ne komprenante. Nu, la nova 
reĝimo, kiu bazas sur la principo de aŭtoritateco, starigis 
certajn regulojn, laŭ kiuj societoj, ankaŭ tiaj kun nepolitika 
celo, devas sin organizi. Laŭ tio, organizajo, kiu volasdaŭrigi 
sian agadon, devas konformigi sian regularon kaj agadon 
al certaj postuloj. Germana Esperanto-Asocio, por respondi 
al tio, proponis al la anoj tiun adaptiĝon al la reguloj de la 
GleLhschaltung 1 , do samdirektigo. 

La granda kongressalono estis duone plena, inter tri ĝis 
kvarcent samideanoj germanaj. La prezidanto de la GEA, 
Poŝta konsilisto Behrendt, gvidis la jarkunvenon, en sia 
kutima decida maniero. Klaraj diroj, levitaj brakoj, mallon- 
gaj alparoloj, ekzakta ritmo kaj disciplino. La anojdelaGEA, 
aŭdinte la raporton de la prezidanto, akceptis la proponon 
faritan kun malgranda ŝanĝo rilate je certa paragrafo. Ne 
plu estas prezidanto, sed gvidanto (Fŭhrer) ne plu estas 
estraro (Vorstand), sed gvidanta konsilantaro (Fŭhrerrat) 
kaj ne plu lokaj grupoj, sed nur rektaj membroj kun subestro 
(Obmann), respondeca al la gvidanto. Tamen la anoj rajtas 
kunveni en libera formo. Per kanto de la nacia himno, la 
Deutschlandlied kaj Horst-Wessel-kanto komenciĝis Ia kun- 
veno. Kaj finis per la mildaj sonoj de la « Espero ». 

Sabate, 29an de Julio jam okazis kunvenoj de estraroj 
en tipa loko, nome en la tura ĉambro n-ro 3, konservante 
specialan noton en la historio de nia movado. ĉu la inter- 
paciĝo okazos aŭ ĉu la spirito de Ĝenevo jam malaperis sub 

1 Gleichschaltung : samdirektigo. Angle kaj France : synchroni- 
sation ; ĉeĥe : usmerneni. 
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novaj impresoj kaj novaj deziroj ? La kutimaj kaj neforige- 
blaj onidiroj cirkulas. Zorgoplenaj vizaĝoj sin demandas kio 
rezultos el tiu ĉi disigo de la opinioj. Cu Kolonjo alportos la 
pacon ? 

Malfermo 

Mien' serena, ĝoja kor' 
Alvenis jubilea hor', 
Kongresmalfermo kun solen ' 
Del' 25-a mondkunven' . 

Dimanĉo. Festotaga atmosfero. Sonorigado de la kate- 
dralo, aŭdebla en la tuta urbo. Cio taŭga por la inalfermo de 
nia 25-a. Diservoj katolika kaj protestanta. 

Gŭrzenich, antikva konstruaĵo, estas la celo de la centoj 
kaj centoj de verdrubanditaj homoj. Precize (ĉu necesas tion 
diri en la lando de 1’ordo kaj tradicio ?) komencis la cere- 
monio, ankaŭ laŭ tute nova maniero. Alta estrado, malan- 
taŭe la imperia flago, la verdsleia kaj la dua oflciala flago 
germana kun la konata emblemo. Cirkaŭe la flagoj de la 
landoj, kiuj ĉeestis la kongreson. Sur la estrado, Sinjoro 
Warnier, prezidinto de la 24-a kongreso, Sinjoro Behrendt, 
gvidanto de la Germana Esperanto-Asocio, S-ino Gerns- 
bacher, S-roj Schoofs kaj Stettler, Direktoro Rob. Kreuz 
kaj ceteraj funkciuloj de la movado. 

Sub sonoj de tamburoj kaj fajflloj enmarŝas taĉmento de 
tramistoj kun lu Esperanto-flago. Salutlevitaj brakoj, viza- 
ĝoj streĉitaj de atento. 

Orgeno. Nacia himno kaj la Horst-Wessel-kanto eksonas. 
Silento. 

Malferrnas la Jubilean kongreson, S-ro Warnier, per la 
kutima enira parolado, seriozaj vortoj spicitaj per humoraj 
rimarkoj. Transprenis la gvidon de la kongreso, Sinjoro 
Behrendt, ambaŭ longe aplaŭditaj. 

La tradicia elekto de la kongrcsestraro okuzis sen opozicio. 
Denove surprizo. Vigla rejnlanda infano, ĉarrna por kisi, 
aperas sur la scenejo, sentime kaj nature. Bclvoĉe kaj kiel 
profesia artistino, la aminda Marianne Schneider deklamis la 
kunmetajon de versajoj de D-ro Zamenhof, aranĝitan de 
Julio Baghy. Ne flniĝanta aklamado esprimis la dunkon de 
la kongresanoj. 

La gajan infanon sekvis per festa parolado la prezidanto de 
la kongreso, Sinjoro Behrendt. En kiara ĉie uŭdcbla voĉo, 
li skizis la deziron de la homaro je interkornpreniĝo, ĝenerala, 
politika kaj ankaŭ lingva. Al la samrajteco politika kiun 
postulas ĉiuj gentoj li aldonas la postulon de la sarnrajteco 
sur lingva kampo, postulo kiu entenas la konfeson al la 
gepatra lingvo kaj la vokon ke estu komprenate nia klopo- 
dado, escnce ĝenerala. Unua lingvo la gepatra por hejma 
uzo kaj Esperanto por la ekstera. Unu kompletigas la alian. 

Streĉe aŭskultis la kongresanoj la oratoron. Tondra 
aplaŭdo pruvis ke ĉiuj konsentis pri nia postulo je sainrajteco 
sur lingva kampo. La ĝeneralan aprobon resumis la oratoro 
flne per la belaj vortoj : 

Fratoj manon donu kore, kaj senzorge sendolore 
Delan horon festu ni. 

Cian leran forjetanle, daŭru forte kaj konslante 
Nia bela harmoni', nia bela harmoni'. 

Homoj en la oriento, homoj en la okcidenlo 
En la sud' kaj en la nord. 

Alle leni homan nomon, kore ami ĉiun homon 
Estu nia liga vort', estu nia liga vorV. 

Ceestis la malferman kunsidon ia konsuloj de ĉiuj landoj, 
kiuj komisiis la belgan ĝeneral-konsulon alparoli la kongre- 
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gon. Per varmaj vortoj en franca lingvo li plenumis liun 
taakon. 

Ree ailento. — Supreniras ia estradon, la ĉefurbestro D-ro 
Rlesen por salut i en ia nomo de la urbo la kongreson. Mallon- 
ga, decida, simpla. Kun peto al la kongresanoj observi 
kaj konstati, ke en Germanujo regas ordo, disciplino, kaj 
laboremo kun volo restarigi sub nova regimo ekonomion koj 
bonstaton. 

Levitaj brakoj, forta aplaŭdo. 

Observema animo eble eksentis la mankon de deziro je 
sukcesa Inborado, aŭ fteneralaj vortoj rilatantaj nian aferon. 

Inter la alparoloj de naciaj reprezentantoj estis speciale 
atentindu tiu de ĉina franciskano, Johano Baptisto Kao, kiu 
veninte de Romo ĉarmis la kongreson per sia elkora rideto, 
simpatia vizaĝo kaj bonega maniero laŭ kiu li parolis en 
Ksperanto. Stranga kontrasto vidi meze de eŭropanoj, 
ĉinon en la bruna kostumo de S-ta Francisko, predikanto 
de la sirnpleco kaj mildeco. 

Orgenludo. La himno. Ekstaris ĉiuj. Milvoĉe cksonis la 
polenca preĝo de D-ro Zamenhof en la antikva Gŭrzenich, 
kaj fortege promesante flnis tiu ĉi solenajo per 

ĝis lu belu aonĝo de Vhomuro 
per eterna ben' efekliviĝos. 

Somera Universitato 

Kunsidoj multaj kaj S.U. 

Ne eblas dormo aŭ enu', 

Sed posl labor' agrabla far' 
llipozi en la ĝardenar' . 

l.a Somera Universitato, tiu ĉi kompletigo de la kongreso, 
allogis multajn esp. studenmlojn. Lu programo indikis inter- 
alie jenajn prelegojn : 

D-ro A. Vogt, Stuttgart : I.a financa krizo kaj ĝiaj ori- 
ginoj. 

D-ro W. Perrenoud, Neuchfltcl : Studo pri kompara best- 
psikologio. 

Prof. D-ro Collinson : La metaforoj en la internacia help- 
lingvo. 

Mi konfesas, ke pro la tro multaj plezur-aranĝoj kaj la 
ainindaj rejnlandaninoj, mi ne sukcesis partopreni tiujn 
prelegojn. Tamen mi vidis la grandan intereson kiun elvokis 
la argumentoj de la prelegintoj. La redakcion de ESPE- 
RANTO ini informis pri mia manko de devo kun peto enpresi 
raporton de kompetcnta samideano, pli universitatema ol mi. 
Prezidis la S.U. D-ro Canuto, Direktoro de la jurinedicina 
Instituto de la universitato de Torino. Pro malhelpo veturi al 
la kongreso, la prelego de D-ro Perrenoud ne okazis. 

La tago de UEA 

Fanfara puŝ' heroldas jen 
Pri jubilea dalreven', 
Dudekkvin jaroj pasis ja 
De post fondiĝis UEA. 

Merkredo, la dua de Aŭgusto estis plene dediĉita al 
la aran£oj de UEA. La datreveno de ĝia fondigo ja rajti- 
gas, ke oni faru ion specialan pri tio kaj efektive tio okazis. 
La programo montris Jubilean festkunsidon, la kuliman afe- 
ran kunsidon kaj £ardenfeston kun koncerto. Kiam mi ekvi- 
dis la grandan salonon mi pensis ke ĝi estos duone malplena, 
sed mi malpravis. Neniain UEA havis tiajn bone vizititajn 


kunvenojn dum la kongresoj postmilitaj kaj videble eslis 
kiom forte enradikiĝis la amo al nia Asocio, la kompreno pri 
ĝiaj celoj kaj la spirito laŭ kiu ĝi estas gvidata. 

Palmoj kaj verdajoj ornamis la verde kovritan tablon ĉe 
kiu eksidis la estraro. En la fono granda verda stelo kun 
literoj UEA. La prezidanto de UEA, apud li la vicprezidanto 
kaj nia plej malnova komitatano Paul Blaise, komitatanoj 
ĉefdelegitoj kaj la Direktoro, Ĉiuj kun edziĝfestaj vizaĝoj 
okupis la seĝojn, iom pli malfrue ol anoncite. Estis antaŭ- 
videble ke pro la efikoj de la Rejnlanda vespero, okazinta 
vesperon antaŭe, la karaj kongresanoj nur malfacile ellitiĝas. 
— Pleniĝis la salono, ĝoja atmosfero, nenio mankis por cer- 
tigi sinsekvan plenumon de la programo. 

Elekto de 35 honoraj membroj de UEA, honordonacoj al 
la plej malnovaj komitatanoj S-roj Blaise kaj Rockmann, al 
la Direktoro kaj fine la granda surprizo. Vere estis surprizo. 
La Komitato, la ĉefdelegitoj kaj la oficistoj de UEA trans- 
donis al Ia prezidanto Ed. Stettler per ĉarma fraŭlino, pla- 
kedon kiel memoraĵon al la 25-a jubileo kaj kiel esprimon de 
dankemo por la gvido de la aferoj dum tiu ĉi tempo. Kaj 
dua surprizo estis la poeziaĵo verkita de D-ro Kalocsay 
« La kapitano el Berno », laŭtlegita dum la kunveno. Kiel 
malnova ano de UEA kaj partopreninta ĝin de la komenco, 
mi sentis tiom fortan emocion, ke mi mankis tute mian rapor- 
tan devon. Feliĉe proponis sin anstataŭanto kaj la lcgant.o 
trovas en alia loko pli kompetentan priskribon de la Tago 
de UEA. 

Oni organizas senflne 

Speciale interesis min kiel la estroj de la movado sukcesas 
trovi solvon por forigi el la taga diskutado (leganto, sen- 
kulpigu mi petas vin) la organizan problemon. Kiom da 
saĝo, jam estis uzita por atingi ion, ne estas direble. La espe- 
rantistaro rigardis tiun ĉi bruan diskutadon kun miksitaj 
sentoj. Estas ekster dubo, ke dum tiu ĉi tempo de reciproka 
instruado pri la plej bona maniero sin organizi, kreskis 
konsiderinde la konsumo de papero kaj de inko. Oni eĉ diras, 
ke UEA por eviti plikarigon de la papero, necesa por la infor- 
mado, akiris kolosan kvanton de prespapero. Mi ne scias ĉu 
tio estas vero, sed laŭ la batalpretaj vizaĝoj de la UEA 
gvidantoj, mi rajtis konkludi ke ili defendos sian vidpunkton 
plej energie. Nu, mi klopodis do iel penetri en la altan turon 
sur la foira tereno. Sed necesis esti ia eminentulo de la mo- 
vado por eniri, ĉar severe oni rigardis ĉiun. Nu, lerninte mian 
metion sur la Balkano, mi konis la krean forton de BakŝiAo, 
kaj dank’ al tiu la pordisto trovis kaŝlokon por aŭskulti 
ĉion. Ne demandu min kiel, ĉiuokaze mi povis kapti ĉion. 

Post la kutima venen-kraĉo de unu al aliaj, oni rapide 
venis al la afero mem. ŝajne niaj eminentuloj bezonas ĉiarn 
tian momenton por dokumenti, ke krom la kutimaj miel- 
dolĉaj vortoj ili ankaŭ posedas aliajn, malpli akademiajn 
vortojn. Pro tio mi ne konsideris tiom serioze la dirojn de 
tre eminenta organizanto, kiu postulis diktatoron de la 
movado kun supozeble subkonscia deziro, presenti sin niem 
kiel tian. Pli poste mi pensis, ke tre verŝajne niaj eminentuloj 
per sia reciproka interŝanĝo de ĝentilaĵoj nur deziras kom- 
pletigi la vortaron. 

Tiuj organizaj kunvenoj eble havis ankaŭ alian celon. 
Nome, ili daŭris kutime kvin ĝis ses horojn, kaj la heroeco eĉ 
esprimis sin tiom videble, ke la kunsidantoj ne vespermanĝi*. 
Ne povante kompreni tion, mi konkludis ke supozeble la 
plimulto suferis je neregula digestado kaj uzis tiun kunvenon 
por kuraciĝi per faslo. 


Malferma kunveno 
La ĉelurbestro de Kolonjo 
D-ro Riesen (meze). 



Dum la festkunsido de UEA. 
Komitatano S-ro Isbrŭcker dankas 
en la nomo de la honoritoj. 


* 
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Kaj kio ri>zultis eJ ĉio ?, demandas la legauio. Nu, oni 
ĝififunde diskulis la farnan Planon de Gen&ue kaj akcepiis ĝin 
post aldono de diversaj gangoj. Kaj je historia tago, la 4an 
de Aŭgusto 1933, la unuecigo de la movado en UEA estis 
akceptita. Bedaŭrinde tiu ĉi lasta kunveno okazis en alia 
ĉarnbro, dume ml sidis trankvile en mia kaŝloko. Kiam neniu 
venis mi konscii^is, pri ia rnistifiko kaj klopodis tiam eniri 
sub ia preteksto. Nu, alveninte mi vidis, ke ne plu necesis. 
Earĝe malfermita pordo, gajaj vizagoj, interbrakiĝo de du 
gravaj funkciuloj, S-roj Vogt kaj Stettler ĉiu kun rozo en la 
rnano kiel veraj pacongeloj. EI la iom konfuzaj vortoj de 
ĉiuj, mi konkludis, ke dc nun regas ordo kaj disciplino 
en Esperanhijo kuj la ccrtigo, ke ĉio ja ne estis komprenita 
kiel oni legis antaŭe. 

Mi petis iun el la sinjoroj pri klarigo de la situacio. UEA 
enkorpigas Iaŭ ccrta procedo la naciajn societojn, kies anoj 
farigns aŭtornate anoj de UEA. UEA estas la cenlra orga- 
nizajo esperantista, kun proksimume samaj arangoj kiel 
&is nun. ICK, K.H. UFE, ĉesas kaj ĉio transiras al UEA. 
Nu, rni pensis, se ĉiuj estas tiom cedernaj, mi ja ankaŭ 
povus fari belan geston kaj tuj deklaris mian re-aligon kiei 
helpmembro. Por pli alta kategorio, ne mankis bona volo, 
sed nur In mono, kiun mi elspezis ĉe la Rejnlanda Vespero. 
Vldeble la eminentaj esperanUstoj gojis pri mia granda 

ofero (Frk. 2,50) kaj prornesis diskonigi tion dum la venonta 
kunveno. 

FakaJ kunsldoj. 

I.a programo de la kongreso anoncas kunsidojn de la blin- 
duloj, de la Kristnnu Ligo, de la juristoj, de rotarianoj, de 
rudi-amikoj, Rnlia-anoj, de lu Scionca Asocio Esperantista, 
germanuj instruistoj, de TAGE (Tutmonda Asocio de Gein- 
struistoj tutmondaj), de la poŝtistoj, de stenogralistoj, de 
la Tutmonda Esperantista Kuracista Asocio, de Esperan- 
Hstaj Virinoj ; tio estas entute 13 diversaj fakkunvenoj. 
« N .ar la tago havas 24 horojn el kiuj minimume 8 por dormi, 
minimume t por la ceteraj bezonoj de la vivo restas nur 
12 horojn, kiujn mi bezonU por la regulaj arangoj de la 
kongreso. En lu granda kunveno de UEA oni petis la bon- 
volajn raportistojn sendi raporteton al la redakcio. Unu 
tion faris tuj dum la kongreso. La ceteraj silentis kaj eble 
duurigns silenti. Supozeble la gajn atmosfero de la 
kongresurbo malnbligis al ili plcnumi tiun devon. 

Ceteraj aranĝoj. 

Menciindu estas la Literatura Vespero, dimanĉon ves- 
pm\ Belega programo. Deklamajoj el verkoj de Zamenhof, 
Kubo, Hankel, Rughy, Kalocsav, Bulthuis, Luyken, Teo 
Jung, Forge, Privat, Ravmond Schwartz kaj unu ĉapitro 
el la libro de Scherer: «Cirkuŭ la mondon kun la verda stelo». 
(ividis la vesperon, ŝatata hcroldo, Teo Jung. 

Ankaŭ fllmojn ni vidis, Unu pri la 24a kongreso, 
kiun prezcnlis S-ro Ravestein el Hago, kiu armita per 
fotogralllo serĉis viktimojn por sia venonta filmo pri la 
-’5-a kongreso. Estas por multaj kongresanoj plezuro 
(eble ankaŭ io alia) revidi sin en fllmo, jen babilante 
kun ĉurma samideanino, jen diskutunte kun aliuj pri la 
orguniza problemo. Feliĉe ke la fllmo ne trakuras la mondon, 
ĉur ostus por iuj amikoj de la nepra ulproksiiniĝo inter popo- 
loj lom ĝena, se ekzemple la « kara * kiu restis hejme, vidus 
l.\ « karulon » en aminda kornpanio. Miaparte mi sisteme evi- 
tis tiun Sinjoron el Hago. Oni neniam scias... 

Alia fllmo estis pri Stokholmo la urbo de la venonta kon- 
greso, kiun la aktivaj svedoj pretigis por jam varbi al ĝi. 


N-ro 8. 


Ĝis nun niaj kongresoj ne sufiĉe atentis pri la ebleco propa- 
ganda en alia direkto. Tio estas, ke en industriaj landoj. 
vizito de fabrikejoj prezentas unikan okazon. En Kŭln, la 
kongresanoj havis la okazon viziti la faman fabrikejon de 
ĉokolado Stolhverck- (kiu estas en Germanujo tio, kio estas 
en Francujo Menier kaj Cadbury en Britujo). Tie la saraidea- 
noj povis vidi la procedon komence de la kakao-grajno ĝis 
la preta ĉokolado kaj kiel memoraĵon ĉiu ricevis specimenon. 
Nebezone diri ke la nombro de vizitintoj estis granda. 
(ĉu pro la ĉokoladspecimeno ricevita, mi ne scias ?) Alia 
vizito estis al la Carlswerk de la giganta entrepreno Felten 
& Guilleaume, Kablo-fabrikado. 

Aproban partoprenon trovis la vizito al la flughaveno kun 
rondflugoj laŭplaĉe. Ni rimarkis inter la pilotoj altkreskan 
junan viron, la fraton de « Heroldo », de Teo Jung. La sami- 
deanoj, kiuj fldis je la gvida sperto de tiu ĉi piloto konservas 
belan memoraĵon de rondflugo super la urbo kaj la katedralo. 

Plezur-aranĝoj. 

Kolonjo estas la urbo de amuzado. Tion oni konsciu, 
legante la varian raenuon da plezuroj, kiun preparis la amikoj 
en Kolonjo por ĝojigi la kongresanojn. Kvankam la tuta 
situacio neniel instigis je amuzado, ni kiuj partoprenis la 
kongreson, honeste konfesu, ke ni estis ne nur surprizitaj 
pri ĉio, sed ke ni ankaŭ fervore partoprenis. « Rejnlunda 
l espero », « Internacia Ralo », Ekskurso pcr&ipe », « Surpriza 
ekskurso», « Kolonja vespero», k.t.p. Nepovinte partopreni ĉion, 
estiminda kolego plenumis la taskon, rakonti al la legantoj 
de ESPERANTO pri tiuj aranĝoj. 

Flnis la 25-a. Vivu la 26-a. 

Alvenis de Vkongreso fin' 

Ni dece enlerigu ĝin 

Laŭ Kolonjana gaja mor', 

Kaj poste: Freŝc al labor'. 

Alproksimiĝas la fino. Pleniĝas iom post iom la granda 
kongres-salono, verdumita kaj florumita. Atmosfero de 
gajeco kaj de ĝojo. Disflugis jam la novajo pri la atingita 
intcrkonsento de la Naciaj Asocioj kun UEA kaj la fakto, 
ke UEA de nun estas la internacia organizo. Riniarkinde 
estis, ke tiun fojon la granda plimulto de la kongresanoj 
ĉeestis. I ute alia bildo ol kutime, kiam la kongreso fermiĝis 
antaŭ triono de la kongresanoj. 

Estraro kompleta, t.e. kun la reprezentantoj de UEA. 
Bildo de harmonio kaj de konkordo. Kutimaj komunikoj 
kaj fine la diskonigo pri la atingita interkonsento. Impresa 
silento, sekvata de tondra aplaŭdo. Solena subskribado de la 
dokumento per la partoprenintoj en la diskutoj, do la ĉefaj 
naciaj Asocioj kaj de UEA. 

La fino... estas la dankado al ĉiuj kiuj laboris por la bela 
feslo de Esperanto ĉe la Rejno. Rimarkinde ankaŭtie-ĉi 
vidiĝis la gajanimeco de la rejnlandanoj. A1 la aro de amindaj 
samideaninoj kiuj simplanime kaj energie klopodegis, la 
prezidanto de la kongreso, S-ro Behrendt, esprimis la sin- 
ceran dankon de ĉiuj, danko akompanita de amikeca kiso. 
tasko tre kompreneme plenumita de la kongresa sekretario, 
samideano Wingen. Neniam ĝis nun en niaj kongresoj 
regis tia ĝojplena atinosfero, tia sincera gajeco, kiel en tiu ĉi 
ferma kunsido. 

Laŭtradjcie sekvis dankesprimoj de la eksterlandaj kon- 
gresanoj, el kiuj precipe estu rimarkata tiuj de la Francaj 
kaj Belgaj samideanoj. Kaj fine la invito al la 26a kongreso 
kiu okazos do en Stokholmo. Vivanta modelo de norda heroo 



ESPERANTO 


Interkonsento de Kolonjo, 1933 


kluja «1 trŭMd 


Unlv«TMlA I*p«r«nto-A#oclo, Konatan 
UndnJ »«i>#mnto-«»ocloJ kmj UnivorooU top 
konoonto» prl lo 8i *ub*J *r*ngoj « 


dlroktoroj k»! oflolntoj do XCX kmj 


j inli rtfularo do UIA ootoo tnj farataj lmff 1 * Sl» 
j. L* hum Komluto d« ti»A oondot U Unĝojn *1 U 
kt U rokdono tttu finlU Jt U flno dt Oktobro 1931 

tloj tltktot tltjn rotptktirtjn komittttnojn tnttu lt 


11« U UndtJ loptsmnt o-Atoo I oj allftt tltjn 

t 

pltnumtt U jontjn kandioojm 

1* pootdl orgtnittn formon Irtfultr 
k. o. ), kiu «idlfto kltrt. to tom 

2. htn minlmumo 100 tombrojn. 


lttto 


III. Lt UndtJ » tportnt o-A toc i oj tligtt t&tjn mtmbro.m tl U.f.A. Uu U 
JtntJ kondlSoj i 

1« 111 ptgtt Jtrkotlson dt dv.fr* o,3o por ciu tl oitj rtgultJ 
mtmbroj i 8i«tiuJ mmtbroj oottt oiepltj ttmoroj dt UlA ill 
rtjtto rlotvi lt intorntcitn mtmbroktrton ktj utl lt oorvojn 
dt U dtltfitoj prl vojtiutlpo ktj inf ormpottdo. 

2. lt ltndtj ttocioj ptgt o aldontn koticon por tiuj mmobroj, 
kluj dttirtt riotvi lt Jtrllbron tŭ lt Jtrllbron ktj lt 
gtttton dt U»A| tiuj 2l stmbroj tttao namtttj mmtbroj tk- 
tivtj. Lt ltndtj ttocioj tindtvigtt vtrbl klom tblt pltj 
multt dt tltj mtmbroj. 


ti/3aa»y 




IV. »n ltndoj, kltt ttooio tllgit tujn mtmbrojn, eni tldontt tl It 
kotlto tl 3iu ktttgorlo proktiBumo 50 % dt lt normtU kotno dt U 
nunt mtmbro kun Jtrllbro, por tiuj mtmbroj, kiuj nt tptrttnut tl 
lt ltndt ttoolo* Ttmon lt Jltnuntj mtmbroj dt UIA nt tptrtontnttj 
tl lt Undt ttoolo povtt rtttl mtmbroj ltB It Jitnuntj kondlBoJ. 
fiit fino dt 1036. 


V. Lt ltndmj mtooloj prtntt tur tln U tdmlnlttrtdon d 
olt ltndo, ltu U rtguloj dt lt Ctntrt Cftotjo, ktj 
glton lnttrkontontt kun 'JfA. 


Jfefdol 


Lt ltndt t ooo l o noamt lt loktjn dtltgltojn inttrkonttntt kun lt 
Btfdtltgito ktj komunikmt U lltton tl U Otntrt Ofiotjo, 


Lt Inttrntclt Komlttto dt Utx kontltut tli 

t) Koml ttttnoj tltktlttj dt lt UndtJ Atooloj tllfimimj tUjn 

b) Koml ttttnoj tltktlttj dt lt loktj dtltgltoj o» lt ltndoj, 
kitt ltndt ttoolo nt Jt m tliglo tltjn ttmbrojn ktj tn lt 
ltrvdoj , klt nt Jtm tkziottt ltnat ttocio* 
o ) Komi ttttnoj tltktlttj dt U komittttnoj tub t) ktj bj. 

Olu ltndt ttooio kun minlmumt duetnt Jit mll mc^roj tltkttt 

unu komitttmnon ktj plltn por 6lu komcnoitt mllo a* rnrLroj, por 

kluj Jl ptgit koticon por U pttiou jtro. 

La loktj dtltgltoj dt U itndoj , kitt Undt ttoolo ot Jtm 

Aligit ntjn mtmbrojn tu kit tU Atoclo nt Jtm tkcittmt, tltktmt 

aruDo DO unu komlUtmno por 8lu kvinetnto tti komtnoitt kvmotnto 




n rtjtojn ktj dtvojn 


flll. Lt* ftktj tooittoj, lnttl tueloj , k.t.p. P®vnt 
ptrtoprtnnntojo to it Jtnomlt »eptrtoto-movado 


U»A. U rtprtctnttntoj dt la>tlijt*tmj ltnamj ttocioj htvtntmj 
mtlpll ol 2oo mombrojn, U Btfdtltgitoj tu UitJ roprtitnttntoj. 
U honortj ttmbroj, lt dumvivmj mtmbroj, U pttronoj kmj U rtpr 
ttntmntoj dt U ttocloj kmj lnttitucioj rtgittntmj kitl ptrto- 
prtntntoj tn lt Jontrtlt ftptrtnto-Movtdo. Ttu KontlUnttro ttpl 
rtt lt jtrrtportojn prl lt tttto dt lt movtao. kontldcrmt propon 
prl ditvtttigo ktj utiligo dc U Ungvo ktj priptroUt progrtcon 
dt Itboroj entrtprtoott J • Cl dtcidtt ptr plimulto dt U iootttnt 
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N-ro 8. 


«amidoano Kinar Dahl, per forta voĉo alvokis veni al Stok- 
holmo, kion la ĉeestintoj aplaude akeeptls. 

Lksonus lu himno. Starante la kongreso kantis tiun ĉi 
deklaron de paca hatalo por la idealo de intergenta kunla- 
boro pere de la genia kreajo de D-ro Zamenhof. 


Por la XXV- a. 

de Jui.io Baghi. 


Salul-poemo dejriarnila de F-ino 
Marianne Schneider. 


Epllogo. 

Kiei revo glitas la bildoj antaŭ ni. Rejnvojaĝo, malfermo, 
plezurajoj, ekskursoj, gaja fino. ĉio tio strange kontrastas 
kun la timoj kiujn havls ĉiu pri la evoluo de nia kongreso. 
La gerrnanaj sarnideanoj ja faris ĉion por forigi la impresojn, 
kiujn ni bavis pri la interna stato de la kongreslando. Ni ja ne 
atendis vidi terurajojn pri kiuj oni tiom parolis. La ekster- 
landaj kongresanoj havis okazon vidi mem. Ke regas 
•< ordo kaj disciplino » nu, pri tio neniu dubis rilate je la 
klnsika lando de tiuj ecoj. Ni ankaŭ ne malatentu, ke ekzistis 
certaj malfacilajoj, kio vidiĝis jam en tio, ke nia verda stelo 
ne estis vidata en la kongresurbo. Aŭdiĝis ankaŭ iuj plen- 
detoj pri miskompreno rilate je nia insigno. Sed ĉion konsi- 
derante ni devas diri, ko tiu ĉi kongreso montris harmonion 
kaj intereson, kiel ni ne kutimis dum la lastaj kongresoji 

Ankaŭ la purtopreno ĉe la kuuvcnoj estis pli ol ordinare 
granda. 

Lstis gignnta tasko, organizi tiun ĉi kongreson kaj necesis 
havi nervojn el fero kaj fitalo. AI la deziroj de bojkoto, 
la respondecaj gvidantoj de nia movado respondis per glata 
« Ne ». Tio ne signifas, ke oni blinde malatentis ĉion, kio 
okazis en Gcrrnanujo. Sed nia movado estas neŭtrala kaj 
bezonas la upogon de registaroj. Ln senpoiitikeco de aia 
inovado eslns condilio s ine qua non por nia laboro. La opinio 
do la unuopa samidcano ne estas tuŝata. Estas do feliĉa 
fakto konstati, ko ĉio pasis bone, eĉ tre bone kaj ke la dankoj 
espriinltaj al ln organizintoj estis vere merititaj. Tiu ĉi 
danko Ĉefe direktlĝis al la Trio de la LKK, al aminda Sin- 
jorino Gemsbacher, al Sinjoro Wingen kaj al Sinjoro Kurth. 

Kioin da zorgoj, meditoj kaj pripensoj necesis, ne estas tak- 
seble. 

Ni do ripetu tie lu dankon de ĉiuj kiuj partoprenis la 
kongreson kaj ankaŭ de tiuj, kiuj ne povis veni. Car ni kons- 
ciu, ke la vento tie ne blovis favore por nia ideo, kaj ke la 
okazigo de la kongreso estis kvazaŭ ŝtatpolitika ago. 

Ne kompleta estus nia dauko al tiuj kuraĝuloj, ne men- 
ciante lu anojn (konsilantojn) de la L.K.K. ĉiu estis je sia 
posteno, aplikante la regulon de la tiom ŝatata disciplino. 

Kornn dankon al ili : Gesinjoroj Berger, S-ro Brakel, F-ino 
r.nhcn, F-ino Fuchs, D-ro Heinen, S-ro Henrichs, S-ro August 
.lunker, S-ro Kreitz, F-ino Mielau, Ges-roj Odenthal, S-ro 
Itnusch, S-roj Schncider, S-ro Schuniacher kaj S-ro Stark. 

i‘ri 1« tuta orgnnizo de la kongreso oni povas diri, ke ĝi 
1 'stis modela. Komence de la * Kongres-saketo » kun la doku- 
mentoj ĝis la preeizeco en la detaloj de la programo, ĉio 
cstis bonega. Specialan dankon oni ŝuldas al la poŝtestro, 
samidenno Thoma, kiu en komprenema maniero pensis al 
la laborantoj malantaŭ la kulisoj, elserĉis la alvenintajn 
pofitnĵojn kaj portigis al la adresatoj. F.ksterordinara ser- 
vemo kaj komplezo, kio multe utilis. 

Mankas tamen iu, al kiu necesas esprimi apartan dankon. 
Kstas al Teo Jung, la « heroldo », kiu per konsiioj kaj efika 
helpo, ne laste per la gazeto « Heroido de Esperanto » kun- 
helpis nevidite. La esperantistan devon ĉiuj plenumis kaj 
tion ni rekonu. Kaj laste : La ‘25a finis, vivu la 26-a kongreso. 

(G. Agricola). 


« Sur la kampo, for de I’ mondo >» 

sonĝon vidis knabo juna... 

Pri ihoniaro, pri ieslonlo 
lin inspiris revo suna 
haj ekĝermis la — Ideo... 

Li ne dubis, nur esperis, 
nepensanle pri i pereo 
sian viuon li oferis... 

« Ho, mia kor’, ne batu maltrankvile, » 

li ĝeniis tarnen en decida hor' 
sed posle ĉion donis li humile 
el sia kor'... 

« En la mondon venis nova sento, » 

ehon vekis korojn ĝi enspiris 
kaj inunde kreskis la torenlo ; 
ĝiaj ondoj milojn al si iiris... 

« Tra densa mallumo brlletas la celo, » 

sed ĝin la unuaj jarn vidis, 

pcr nobla taboro por Ilono kaj Belo 

la Vojon preparis kaj ftdis 

kaj ili ekplugis kaj semis sen laco ; 

miraklojn produklis la humo dy t'Paco. 

Ho vi, pioniroj, mokitaj de rnitoj, 

nun estu benalaj dc 1'filoj. 

« Forte ni staru, fratoj amataj, » 

por vigle gardi la flamon ! 

A 'ur Harmoni' kaj Fido vartataj 
venkigos fine la Amon... 

« A1 VI, ho potenca senkorpa mistero, » 

cn nuna momcnto solena 

la koroj sin turnas por Paco sur Tero 

por Via fervoro gracplena ; 

en luhloj, tempestoj de l' Vivo nin gardu, 

nc la erarojn, la senton rigardu 

' taj lenu nin firmaj kaj nobluj en Bono 

nor vcnko de VHomo. 


La Foira Turo 

kie en ĉambro 3 (sepa ctaĝo) 
okazis la kunsidoj, kiuj kon- 
dukis al la « lnterkonsento de 

Koloujo.» 



Festkunsido de UEA. Estrartablo. 
De dekstre: Ed. Stettler, prezidanto. 
J. Karsch, vicprez.; Hans Jakob, dir. 







La tuta kongresanaro partoprenas 
la Festkunsidon de UEA. 


•*/ 






V 


S-ro J. Karsch, vicprez. de UEA 
voĉlegas la nomojn de la novaj 
Honoraj Membroj. 
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La kongreso de LEA 


Jubileo de UEA. — La signo de 1’ tago, kiu dank' al la 
kompreno de la LKK restis tute je dispono de la jubileanta 
atocio. Ke ĝi trovi» ankaŭ la atenton de ia kongresanaro, 
pruviĝis en preskaŭ senresta partopreno de ĉiuj kongresanoj 
en la tri arangoj : festkunsido, laborkunveno, ĝardenfesto. 

La rnultnombran partoprenon citis kun £ojo kaj danko 
en siaj laiutvortoj Ja honora kaj aktiva prezidanto de IJEA, 
Ed. Stettler el Bern, en la festa kunsido, kaj li konkludis el 
£i prave la fldon al la festanta Asocio. Li ligis al tio la dankon 
nl la LKK de Kdln, kiu zorgfs por la inda ejo de la kunsido. 
La grarida kongressalono, kiu cetere per plantoj, Esperanto- 
hagoj knj granda UEA-stelo el verdajo kaj floroj estis plaĉe 
ornamita, donis belan kadron por la festa horo. 

Sekvis elkoraj salutoj al UEA flanke de LKK per ties 
nelacigebla Prezidantino S-ino M. Gernsbacher, llanke de 
la 25a Universala Kongreso perS-ro PoStkonsilisto Hehrendt 
el Berlin kaj flanke de la Internacia Centra Koinitato per 
ties nnstutafiuntu Prezidanto, D-ro Vogt el Stuttgurt. 
Cluj parolantoj akcentis, ke estas devo de la Esperantistaro, 
rekoni okaze de la jubilea tago la grandan valoron, kiun 
havis kaj havas la UEA por nia inovado, kaj ili deziris 
samterape, ke la plivastigita UEA en la plua vivo de Espe- 
ranto estu la eflke laboranta unika organiznjo de nia movado. 

Post danko de la Prezidanto ul la parolint.oj la vicprezi- 
danto de UEA, Johannes Karsch el Dresden, konatigis 
longun serion de saluttelegramoj kaj leteroj, kaj donis la 
parolon al S-ro Stetller por la festparolado. 

Parolado de s-ro Ed. Stettler, prezidanto de UEA 

Tre estimotaj honoraj gastoj, 

Karaj Samidennoj 

Kun grnnda emocio rai staras nntaŭ vi, dankante al la 
sorto kiu ebligas al ni festi la 2ban jubileon de nia kara 
Universala Esperanto-Asocio. Por societo kiu volas alporti 
novan senton al la mondo, kiu volas krei interkomprenon 
inter la homoj ne sin kornprenantaj, pacigi la malpacemulojn 
kaj eduki ilin al la ideo de homa solidareco, por tia celado 
nuruj 25 jaroj estas spaco tre mallonga. Ni konsciu, ke ne 
duona homa vivo, sed la penado de pluraj generacioj estos 
necesa por la plenumo de la giganta tasko al ni Esperantistoj 
de la Mnjstro postlasita. Tamen, ĝuste pro la longeco de la 
irota vojo decas, ke je regulaj interspacoj ni haltu momenlon, 
refreSigu nian anlmon per rerigardo al la farita laboro, kaj 
liksu celpunktojn por la estonto. Plie, se ni memoras la 
germanan proverbon : Kriegsjahre zŭhlen doppelt, Militjaroj 
nombras duoble, tiam UEA hnvus preskaŭ 50 jarojn. Tiel 
fci kvazaft aspektas el la vidpunkto de kunlaborantoj 
aliĝintaj kiel junuloj al nia Asocio, kaj kies haroj grizigis 
en la daŭra penado kaj zorgado por £iaj administro aŭ 
servoj. Ili meritas ke hodiau ni danke meinoru je ili, respek- 
tante ilian dezirou altiri junajn fortojn al la movado, por 
ke kun freŝa kuraĝo, kun entuziasmiga vigleco nia kara UEA 
eniru lu duan periodon de sia ekzisto. 

Estis ideo tre simpla kiun la fondintoj de UEA, S-roj 
Modler, Rousseau, Bolingbroke Mudie kaj Carles metis en 
1908 antaŭ la esperanta publiko. « PHfaciligi la ĉiuspecajn 
rilatojn inter diversiingvanoj, kaj krei inter ili fortikan 
ligilon de solidareco ». Tute koncize oni eĉ povas diri : 


« servi per la lingvo Esperanto al la idealo Esperanta. » 
Per multaj ekzemploj S-ro Hodler montris kiom malmulte 
utilas, instrui Esperanton kaj promesi kiajn miraklojn 
povus efiki nia lingvo, se ni mem nek scias proflti ĝin, nek 
kreas aranĝojn por ĝia uzado. Se junulo volas vojaĝi alilan- 
den, se komercisto deziras trovi pere de Esperanto varojn 
aŭ aĉetantojn, se sciencisto bezonas informojn aft iu ajn 
serĉas korespondantojn pri certa tcmo, al kiu li devas sin 
turni ? La landaj societoj kun siaj instruado kaj propagando 
jam havas suflĉan nacian laboron, ili ne publikigas lislojn 
de siaj membroj (la aĉeto de tiuj listoj estus cetere tro 
multekosta), plie oni ne scius kiuj el tiuj inembroj estas 
servopretaj kaj kapablaj. Plie, en landoj sen nacia societo 
eĉ tia sistemo ne funkcius. Kun logika neceso altrudiĝis 
do la propono krei apartan societon, absolute internacian 
kaj sendependan de politikaj, religiaj aŭ rasaj influoj, societo 
konsistanta el oferemuj personoj por ebligi servojn, kaj el 
laboremuloj pretaj ilin fari. 

E1 ĉiuj landoj venis laŭdoj kaj aliĝoj, tiel ke jam en somero 
1908, dum la kongreso en Dresdeno UEA nombris 1223 
membrojn, aŭ, laft la tiam uzita esprirno : Esperantianojn. 
Bapide ĝi kreskis al 8841 membroj en 1912, kaj eniris la 
mondmilitan epokon kun 7233. La tiama perdo de 1600 
mernbroj estas simpla sekvo de pli alta kotizo : UEA postulis 
komence tutajn 60 centimojn aŭ 50 Pfenigojn kaj kompre- 
neble tuj deflcitis. Baldaŭoni proviskunFr. 1.25, kaj 1913 oni 
duobligis : postulante 2.50 Fr. Mi aldonu ke en 1920 ni 
flksis la normalan kotizon al 5 — Fr. kiu restis senŝanĝa 
plenajn 13 jarojn ĝis la hodiaŭa tago. Malgraŭ tiu prezo, 
kvaroble 'pli alta ol en 1912, UEA atingis, eĉ superis dum la 
pasintaj jaroj ciferon de 8-9000 membroj. Sen la mondkrizo 
ĝi estus certe atinginta la necesan minirnumon de 10,000 
membroj, kaj kun ili sian financan egalpezon. 

Sed ni revenu al Ia lieroa, antaŭmilita epoko. Junaj, 
kiel tiam ni estis/ ni krcdis ke forta puŝo de kelkaj jaroj 
alportos la venkon de Esperanto, ni kredis al la interŝtata 
solidareco, ni kredis al la venonta paco eterna, ni kredis — 
kaj estis seniluziigitaj. Tamen vi, nunaj junuloj kiuj sidas 
rneze inter ni, ne moku pri nia kredo tiama, kredo kiu nin 
kuraĝigis al granda, utila entrepreno, ne entreprenita se ni 
estus sciintaj antaŭe la ŝarĝojn kaj zorgojn vertontajn. Vi 
Junuloj, kredu ankaŭ ! Kredu al la bono en la homa animo, 
kredu al pli feliĉa estonteco, kredu al la interna povo de 
l’Esperantismo, kredante vi laboros por ĝi, kaj laborantcvi 
ĝin efektivigos. 

Funkciigi la nove fonditan UEA, elekti Delegitojn kaj 
ilin instrui, eldoni gazeton Ĉiudusemajnan, enkasigi kotizojn 
tro malgrandajn kaj ŝtopi kastruojn ĉiam pli grandajn — 
tiujn troajn okupojn ne povis majstri amiko Hodler kaj liaj 
kunlaborantoj. A1 la klara konscio pri la celo ne respondis 
same klara kompreno de la uzotaj rimedoj, al la bona volo 
mankis la sperto pri administro kaj librotenado. Plie ŝajnas 
esti natura *ĝ° ke ĝuste la komencantoj laboras plej 
komplike, ke ilia entuziasmo ilin puŝas fari tro multe sam- 
tempe. Estas mirinde kiom da fakoj, aranĝoj k.t.p. ekfloris 
tiam el la ofieejo de juna UEA, sed samtempe ankaŭ amasiĝis 
la protestleteroj pri nerespondo aŭ eraroj, kaj kreskis alt- 
grade la zorgoj pri la flnanca ekzistpovo de la tro rapide 
kreskinta entrepreno. Por ŝpari oni daŭrigis tro longe la 
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dungadon de oftciatoj eble plej malnmltekostaj, kiuj liveris 
koncernan laboron — aŭ forkuris kun la mono, kiel tio 
okazis kun unu el la komencaj kasistoj. Estis penplenaj jaroj 
de mi ne forgeseblaj, kaj tamen jaroj de ĝojo dum akra 
laboro, ĉar iom post iom klarigis la ĉielo ; ni lernis administri 
pli lerte kaj trovis taŭgajn helpantojn. En 1912 okazis la 
tiel nomita Financa Reformo, kun plialtigo de la kotizo 
kaj la kreo de la Garantia Kapitalo, kiu, post pago de 
5.000 Fr. da ŝuldoj, donis al ni netan havajon de 10.000 Fr. 
Ni kredis nin riĉegaj ! Alia bonŝanco alkondukis en 1913 
al Ĝenevo modestan, sveltan junulon, la tiaman Delegiton 
de Heidelberg, kun la nomo:. Hans Jakob. Kian bonajon 
ni akiris en tiu persono, bonaĵo pli fidinda ol ĉiu oro en la 
rnondo, tiun ĉiu scias kiu havas la plezuron koni nian nunan, 
rneritplenan Direktoron. 

1908-1914, la 6 solaj jaroj de nia Asocio dum normalaj 
rirkonstancoj. Guste ili sufiĉis por gin fondi, fari la komencajn 
eksperimentojn kaj ĝin tiel refortigi ke esperplene ĝi 
rajtis rigardi la estonton. Mi ne trograndigas dirante, ke kun 
pliaj 6 jaroj de trankvila evoluo, UEA estus nuntempe unu 
el la plej konataj kaj respektataj Asocioj de l'mondo. 

Sed la sorto alie decidis. Mi ne renovigu al vi, karaj 
aŭdantoj, la terurajn dolorojn de la militjaroj, nek provu 
pentri la mizeron de la postmilita epoko, kiu ja estas, laŭ 
farna diro, plia milito de ĉiuj kontraŭ ĉiuj kun tiel nomitaj 
pacaj rimedoj. Krom suferado pro tiuj eksteraj cirkonstancoj 
UEA estis ankoraŭ frapita per la neriparebla perdo de nia 
majstro, Ludoviko Zamenhof, en 1917, kaj de siaj fondintoj 
kaj gvidantoj : S-ro Mudie el Londono kaj S-ro Rousseau, 
el Dijon, ambaŭ falintaj por la patrujo, kaj S-ro Hodler 
mortinta je tuberkulozo la 30an de Marto 1920, en sia 33a viv- 
jaro. 

Dum la milito montriĝis la granda utilo, ke UEA havas 
sian sidejon en neŭtrala Svislando. Uzante sian favoran 
lokiĝon, nia Asocio aranĝis grandstilan helpon al milit- 
suferantoj ; &i forsendis donacpakajojn, peradis inter 50 kaj 
100 mil leterojn, serĉadis malaperintojn, 'k.t.p. Escepte 
rnallonga interrompo ĝi presigis regule la gazeton « E>spe- 
ranto », kaj kiel neŭtrala centro esperantista ĝi kuntenis la 
movadon, laŭeble rilatigante kaj kuraĝigante la Samidean- 
ojn. Por la movado estis feliĉo en la malfeliĉo, ke flanke de la 
naciaj societoj ekzistis Asocio absolute sendependa. Se nun 
oni volas reorganizi niajn instituciojn, oni memoru la ser\ r ojn 
de UEA tiam faritajn, atentante ke UEA restu la fortikaĵo 
esperantista, kont.raŭ kiu estu senpovaj ĉiuj influoj ne- 
esperantistaj de kie ajn ili venas ! 

De 1920 ĝis nun nia Asocio reprcnis kaj plivastigis sian 
agadon. Kun kontento ni konstatu, ke la morala bazo de la 
Esperanto-movado montriĝis sana, tiel ke ni povis tuj 
rekonstrui sur la antaŭa fundamento. Kun la revenanta 
konfido al la esperanta ideo revenis la intereso kaj la membroj 
sed — ne revenis la mono. Pli precize dirite : la enspezoj 
tireblaj el la militsuferintaj landoj ne sufiĉis egaligi la admi- 
nistrajn kostojn laŭ postmilitaj prezoj. La belega sumo, al 
ni de S-ro Hodler postlasita, feliĉe helpis por la unuaj, 
plej multekostaj jaroj, sed daŭra forpreno el kapitalo ĝin 
ruinigus, plie parto el ĝi estas endanĝerigata per nepagado 
aŭ monmalvalorigo de ŝtatoj kiujn oni opiniis esti plej 
seriozaj ŝuldantoj. En 1913 ni kredis nin monhavaj, kaj venis 
la milito, en 1920 ni estis relative riĉaj, kaj la postmilito 
forte malpliigis nian havaĵon. La skizo ĉi tie farita de UEA 
ne estus sincera, se mi forlasus en ĝi tiun ombron. Ni tamen 
havas ankoraŭ rezervon, laŭ valoro dependa de la ekonomiu 


situacio, kiu laŭ mia opinio sufiĉos sub trankvilaj laborcir- 
konstancoj. 

Ĝu nia Asocio valoras la honorpostenon kiel inlernacia 
gvidanto, kaj la oferojn postulitajn ? Malgraŭ la zorgoj ĉi 
tie aluditaj ĝi prezentiĝas antaŭ vi kun 86(K> membroj je 
la jarfino 1932, inter kiuj 20 Honoraj Membroj, 201 Dumvivaj 
Membroj, 547 Membroj-Subtenantoj, kaj 2400 Delegitoj 
ĝin reprezentantaj en 2000 lokoj. La nova statuto de 1920 
ebligis la kreadon de Teritorioj, nur dank’al la granda 
laboro kaj adininistra kapablo de niaj Cefdelegitoj, UEA 
povas kunteni la vastan organizon per unu Direktoro kaj 
tutaj 3-4 oficistoj en Genevo. UEA eldonas ŝatatan revuon 
sub la lerta gvidado de nia amiko D-ro Privat, ĝi publikigas 
jarlibrojn kiuj honorigas tiom la movudon kiel ilian senlacan 
verkanton, Direktoron Jakob. Gi presigas gvidfoliojn kaj 
propagandilojn, eldonas respondkuponojn, ĝi faras amason 
nekontroleblan da servoj pere de la Delegitoj, aranĝis 
llanke de ili kelkajn servojn specialajn, kaj disdonis dum la 
pasintuj jaroj en formo de premioj ne malpli ol 80.000 librojn 
kaj broŝurojn esperantistajn. Gio tio, kun 5-7 salajritaj 
personoj, kun laborelspezo de proksimuine 25.000 Fr. kiujn 
per plia tiro de la zono, ni eĉ reduktis al 20,800 Fr. 

Sufiĉe da ciferoj, ili ja ne povas espriini la ne-mezureblan 
kvanton da laboro senpaga, nek doni al vi bildon dc la sin- 
ofero necesa al tiaj rezultoj. 

Devinte ĉion rekonstrui post la inilito, kaj sub tre malfa- 
cilaj cirkonstancoj, UEA prezentas sin hodaŭ al vi je sia 
25a naskiĝtago. Gi neplu estas infuno, ankaŭ n« bela junu- 
lino. Mi imagas ĝin kiel forta homo klarvida, kun kelkaj 
zorgosulkoj en la vizaĝo kaj muskolaj, haraj brakoj. Li 
diras : « Mi faris mian devon. Juĝu mem. * 

Permesu ke hodiaŭ mi ĝoju kun vi, el plenu koro, ke en la 
nomo de UEA rni esprimu plej profunde sentitan dankon al 
ĉiuj kunlaborantoj, al lu ĉi-tieaj kiel al la malproksimaj kiuj 
en pensoj festas kun ni. Dunkon al la Komitatanoj por la 
akcepto de respondeco mulfacila ; dunkon al Direktoro, 
Redaktoro, la estintaj kaj nunaj oficistoj ; dankon al lu 
ĉefdelegitoj kaj Delegitoj por ilia penado ; dankon al lu 
dumvivaj kaj subtenantaj inembroj por ilia oferemo ; dankon 
al ĉiuj membroj kiuj propagundis kaj regule pagis por sia 
asocio, por ke ĝi vivu kaj floru. Estas inia plej intima deziro, 
ke ĉiu ĉeestanto eksentu hodiaŭ la fcliĉigan povon de ln 
spirito esperantista, ke por lia tuta vivo li promesu al si : 
Mi rcslos fidela al la movado, kaj al ĝia inlernacia reprezen- 
tanlo: la UEA ! 

Skizinte la eksteran evoluon de nia Asocio, irvi dezirns 
aldoni kelkajn vortojn pri ĝia spirito. Por ni Esjieranto ne 
estas sole lingvo kiu inirinde faciligns internaciajn rilatojn. 
Se ĝi estus nura esprimilo de inj pensoj, tiam ni ne havus 
kaŭzon entuziasiniĝi pri ĝi, same kiel oni ne entuziasmiĝas 
pri skribmaŝino aŭ radioaparato. Ankaŭ ne valorus ĝin 
propagandi per monoferoj, ĉar ni povus trankvile atendi ĉu 
la ebla klientaro ĝin ŝatas aŭ ne. Se do nek filologia obstineco, 
nek monintereso nin puŝas, tiam devas esti la certeco ke 
pere de la radikoj kaj reguloj kiuj formas la lingvon ni 
disvastigas ion ajn kio nin feliĉigas kaj povos feliĉigi la 
aliajn. Tiu morala forto en nia movado estas la konvinko 
ke ĉiuj homoj devas formi unu grandan familion, kaj ke en 
la lingvo Esperanto ni havas la mirindan instrumenton en 
la mano krei iom post iom tiun familian spiriton. Nia agado 
estas pure morala. Lasante la starigon de politikaj aŭ 
ekonomiaj planoj al la kompetentuloj ni volas esti simplaj 
• pioniroj, ni forpuŝas la barojn de intergenta malamo por 
prepari pli bonan estonton. Tiu laboro internacia, en la plej 
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bona genco de l'vorto, neniel kontraŭstaras la fldelan ple- 
numon de la devoj kiujn ĉiu ŝuldas al sia gento. Rilate ili 
valoru la bela vorto de nia svisa poeto Gottfried Keller : 
Ciex palrolandon respeklu, sed la vian : Vi amu ! 

Se kiel Samideanoj ni volas eduki la homojn al pli larga 
mondkompreno, tiam ni ankaŭ estu lar£unimaj inter ni 
mem. Vi filuj scias, ke entute ni Esperantistoj estis organizi- 
taj laŭ du principoj : la teritoria, reprezentata de la naciaj 
societoj, kaj lu internacia, nia UEA. Tiu dueco respondas al, 
laŭ mia opinio, tute sana koncepto pri la diverseco de la 
ambaŭflankaj taskoj. Tumen kio praviĝas teorie, tio ne ĉiam 
funkcias perfekte en la praktiko. La naciaj societoj, fonditaj 
por propagandi lingvon internacian, sentis neceson, iom semi 
sur la internucia laborkampo, kaj nia UEA pufiis okaze 
tiom fortajn radikojn flanke de la naciaj ĝardenoj, ke la 
ĝardenistoj plendis, ke nia kreskaĵo difektas iliajn florojn 
zorge flcgitajn. Ambaŭ kulturantoj kolektis la monon por sia 
luboro Ĉe la samaj personoj, la Esperantistaro. En la bonaj 
antaŭaj tempoj la duobla oferado ne estis forte sentita, sed 
la postmilitaj monujoj malplidikaj kaj pli sentemaj ekĝemis 
sub tiu operacio. Tameri diversaj provoj faritaj de UEA kiel 
de la naciaj societoj tamen ne trovis reciprokan aprobon 
pro diverseco de opinioj pri la plej bona rimedo. Mi ne skizas 
nl vi lu sufiĉe dolorigan vojon de tiu treege malfacila prob- 
lemo ; suflĉu, konstati ke antaŭ kelkaj monatoj reprezen- 
tantoj de lu movado subskribis planon, kion ili opiniis bona 
diskutbazo por plinj traktadoj. Ĝi tiuj traktadoj okazas 
nuntempe en Kolonjo. Ili komencis per granda fulmotondro 
sur la senkulpajn kapojn de la UEA-reprezentantoj, tamen 
mi konslutus kun granda plezuro, ke el la eenĝena diskutado 
rezultis ĉiam pli bona interkompreno. Estis vere feliĉigaj 
momentoj en ĝi, kiam mi sentis, kiel ĉiu el la ĉeestantoj 
koncentris sian tutan spiritan forton, por trovi la plej 
taŭgan, plej praktikan solvon de iu speciala problemo. 

La situacio de nia Komitato estis tre malfaeila, novor- 
ganizo ja nur povas fariĝi en la kadro de UEA. Sed tiu kadro 
devis esti plivastigata, por trovi lokon al la novaj bezonoj. 
Mezuru vi mem, kiom malfacile estis, prijuĝi, kiuj Sanĝoj 
estas necesaj por bona adapto, kaj kiuj aranĝoj nepre devas 
esti konservataj, por ke la tuto forte kuntenu kaj funkciu. 
Prudenta, kiel estis nia Komitnto, ĝi altiris al si la riproĉojn 
de tron konservemo, kaj kiam ni montros la flnan verkon, ni 
devas atendi la kontraŭan kritikon de niaj membroj ; ke ni 
estis tro cedemaj. 

La tuta verko ne estas tute finita kaj estus kontraŭ mia 
nat uro, ion laŭdi ontaŭe. Postan laŭdon ĝi ankaŭ ne bezonas, 
ĝi Inŭdos sin mem per siaj rezultoj. UEA ne estos ŝanĝata en 
siaj principoj, sed ĝi malfermas siajn pordojn vaste al la 
nnciaj societoj, kiuj estas pretaj, aligi siajn membrojn kaj 
ĝuus per tio certajn rajtojn. Tiam UEA fariĝas la internacia 
organizo esperantista, en kiu partoprenas la diversaj elemen- 
toj de niu agado : membroj, asocioj, institucioj, fakaj societoj 
fctp* — £* u Ihŭ sia graveco kaj oferemo. 

Tiu UEA ne estu nova UEA, sed simple la UEA 
plivasligila. Esperante al la flnsukeeso de niaj klopodoj, mi 
jum nun amike kaj sincere salutas la aliĝontajn societojn. 
Kun danko konstatante ilian pretecon, havigi al UEA sian 
sperton kaj senrezervan subtenon, mi esperas, ke nia pen- 
plena laboro alportos plenan pacon inter niaj vicoj kaj 
grandan progreson de la inovado. Ni unuiĝu en la deziro, ke 
la nova vivepoko de nia kara UEA estu feliĉa kaj prospera ! 

RiĈu aplaŭdo dankis al tiuj vortoj, dankis al la parolinto 
ankaŭ la VP Karsch, kiu nun siaflanke ekparolis pri la devo 
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de Asocio jubileanta, honori tiujn, kiuj meritas honoron 
UEA ĉiam estis fiparema rilate al tiaj honorigoj ; ĝisnunaj 
honoraj membroj ekzistas 33 en la tuta mondo. La 25jara 
ekzisto rajtigas al pli vasta apliko de tiu ebleco kaj la Komi- 
tato decidis, doni la titolon de 


Honora Membro al jenaj samideanoj: 

D-ro Heinrich Arnhold, Dresden. 

S-ro Andrĉ Baudet, Paris. 

S-ro Charles H. Briggs, Minneapolis. 

S-ro Oscar Bŭnemann, Hamburg. 

S-ro Andreo Cseh, ’s Gravenhage. 

Prof. Christaller, Stuttgart. 

S-ro Th. ĉejka, Bystrice Hostynem. 

S-ro Emile Gasse, Le Havre. 

F-lno Gabrielle Gĉrard, Paris. 

S-ro F.-A. Goodliffe, Horsham. 

S-ro Paul Gottgetreu, Hannover. 

S-ro Albert E. Hepton, Hull. 

S-ro Henry W. Hetzei, Phlladeiphia. 

S-ro F. W. Hipsley, Wolverhamton. 

S-ro W. H. Hlrst, Huddersfield. 

S-ro Rud. Hromada, Praha. 

S-ino Julia Isbrŭcker, ’s Gravenhage. 

S-ro J. R. G. Isbrŭcker, *s Gravenhage. 

S-ro Joh. Karsch, Dresden. 

S-ro Herm. Kŭrsteiner, Sankt Gallen. 

S-lno M. Magnus-Focke, Orleans. 

S-ro Auguste Martin, Macon. 

D-ro Heinrlch Orthal, Nŭrnberg. 

S-ro William M. Page, Edlnburgh. 

S-ro Donald E. Parrish, Buffalo. 

S-ino Marthe Petlt, Dijon. 

D-ro Augustin Pitlik, Praha. 

S-ro Augustin Ploussu, Grenoble. 

S-ro Vilho Setald, Helsinki. 

S-ro O. Sklenĉka, Hradec Kralovĉ. 

F-ino Julla ŜupichovA, Praha. 

D-ro Anakreon Stamatiadis, Ateno. 

Reg. Rat Hugo Steiner, Wien. 

S-ro Hans Tressel, Mŭnchen. 

D-ro Eugen Wtister, Wieselburg N.O. 

Ne eblas, diris la parolanto, ornami per tiu titolo ĉiujn, 
kiuj faris fidele siajn taskojn. Devis okazi severa ekzameno 
tre delikata — se UEA ne nomis iun, kiu meritus la honoron 
ankaŭ, tio estu pardonata kaj povas esti farata en estontaj 

jaroj. A1 ĉiuj dankon, ĉu sen, ĉu kun titolo, dediĉas en tiu 
tago UEA ! 

I.a Direktoro de UEA, donis klarigojn pri la spe- 
cialaj meritoj de kelkaj el la novaj honoraj membroj — 
ĉe multaj el ili inontriĝis la simpatio de la Samideanoj en 
spontanea aplaŭdo, kio pruvis, ke la Kornitato de UEA 
ĝuste elektis. A1 la malmultaj ĉe-estantaj honoraj membroj 
estis transdonataj la leteroj kun la informo ; ĉe tiu okazo 
ili estis persone ovaciitaj elkore. 

Poste la V P Karsch menciis, ke el la komisiono de UEA du 
amikoj festas sarntempe kun la Asocio mem sian 25jaran 
membrecon ĉe la Komitato. S-ro Paui Blaise el Londono 
kaj S-ro Fritz Rockmann el Magdeburg. Rekonante ilian 
fidelecon kaj ĉiaman laborpretecon, UEA dediĉis al ambaŭ 
belajn aktujojn kun dediĉo, dezirante, ke ili estu ne nur 
plenaj de laboroj por UEA, sed ankaŭ plenaj je ĝojo pri 
tiu laboro. La Direktoro de UEA, S-ro Hans Jakob, estis 
honorigata por sia pii ol 20jara laboro ĉe la Asocio, por sia 
ideoriĉa kaj penplena gvidado de la Centra Oficejo dum tiom 
longa tempo kaj sub ofte tre malfacilaj cirkonstancoj per 
kora danko kaj dediĉo de la sesvoluma enciklopedio « La- 
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rouasc du vingli&me sitcle ». Same S-ro Blaise kiel S-ro 
Jakob dankis ĝojigite por la honorigo kaj dediĉo, S-ro 
Blaise samtempe por la neĉeestanta s-ro Rockmann. 


La VP Karsch esprimis bedaŭron, ke UEA ne plu havas 
por doni hcjnoron al sia plej fidela amiko, al S-ro Ed. Stettler, 
jam honora Prezidanto. Tamen la Komitato, la ĉefdelegi- 
taro kaj aliaj kunlaborantoj decidis, proprafianke dediĉi 
iionordonacon al S-ro Stettler en arta formo kaj el nobla 
metalo : plakedon, kiu montras lin nrnm kun konstato de 
liaj meritoj. Antaŭ £ia transdono, S-ro Karsch petis, ke 
S-ro Telling el Rotterdam legu poemon, kiun verkis dankinde 
nia poeto K. Kalocsay en Budapest pri 


korojn tuŝante esprirnis sian dankon kaj la esperon, ke li 
povu ankoraŭ kelkajn jarojn labori por nia Asocio kaj ke 
tro\m sin ĉiam la necesaj kunlaborantoj, junaj fortoj, same 
pretaj kiel ĉiuj ĝisnunaj helpantoj por la servo al la rnovado 
por la servo al UEA. 

Post dankparolado de S-ro Blaise por pruvita fideleco de 
ĉiuj amikoj de UEA, Kanto de la •Espero» finigis la solena- 
jon, je kies memoro ĉiu ĉeestinto ricevis folion plaĉe presitan 
kun la teksto de « La Kapitano el Berno ». Ln plakedo, 
majslra verko de la skulptisto Georg Tŭrke kaj la flrmo 
Glaser & Sohn, en Dresden, estis rnulte admirata de la preter- 
pasantaj Samideanoj. * 


La Kapitan’ el Berno 

Hoj he ! la mar' tempestas ! plenigas nun per fldo 


Danĝeraj ondoj kreslas 
kaj frapas sur la ripo 
de la malgranda ŝipo 
kaj ĝin kolere skuas ; 
la velojn vento truas ; 
mevoj eligas veon, 
anoncas la pereon. 
Vanimojn* ĝis radiko 
ekregas jam paniko: 

« Hifugi 1 Al boato ! 

Tuj venos lasta balo ! » 
Sed en la venta bleko 
jen staras sur ferdelco 
en sia gvida loko, 
pli firme ol la roko , 
kun firme cerla mano 
la kapilano. 

Kaj ju pli letargie 
l'espero ĉie svenas, 
jen des pli energie 
li direklUon lenas. 

Kaj inter akraj rokoj, 
kiujn ŝaŭmpolvo kovras, 
Ira Tplej danĝeraj lokoj 
trankvile li manovras: 
kaj kiarn rif' rninaca 
jam ŝajnas ŝipon splili, 
li, kun lerteg' sagaca, 
sukcesas ĝin eviti ! 

Kaj ĉi trarikvilo fera, 
persisto bonespera 
kaj celkonscia gvido 


la korojn. La ŝipanoj 
poslenojn siajn prenas , 
kaj per fervoraj manoj 
laboras, luktas, penas, 
kaj, jen, la ŝipo — flugas, 
triumfe ondojn jugas ! 

Se iom eĉ ŝirite, 
ĝi kuras, kuras, spite 
al ĉiu uragano 
al la haven' — merite 
de Tkapilano. 

Ŝipanoj l Pro la gvido, 
pro T peno kaj sindono, 
pro T enverŝiia fldo, 
konsilo kaj admono, 
pro Tflrma kaj trankvila 
manleno direktila 
en la koler' tempesta: 
ni danku nun tutkore 
al kapitan' modesta / 

Ni danku, ŝipanaro, 
pro la kvaronrenljaro, 
dum kiu vane vipis 
la ventoj : li plu ŝipis: 
amanto de libera 
maro kaj moro: vera 
gvidisto, klara, klera, 
kaj modestmaniera, 
sed firma kaj senlima, 
egalanima 
en ĉiu sort-allerno : 
la kapitan' el Derno I 


Tondra aplaŭdo sekvis tiun poemon, kiu esprimis tion 
elokvente, kion ni ĉiuj scias pri nia gvidanto kaj kion ni dan- 
kasalli. F-inoNiermarm,ĉarrna filinode Rejnlando, nun trans- 
donis la arĝentan plakedon al la honorigata, dirante ke 

Por dudekkvinjara laboro 
per koro, lerleco, fervoro 
Ni dankas al kunlaboranlo 
amiko kaj gvidanto. 

Ree longdaŭra aplaŭdo, kiu celis same la ricevinton kiel la 
transdonintinon. S-ro Stettler en konciza formo, kore kaj 
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MaLGRANDIGITA HKPnODOKTAjO I>K LA PLAKKDO 


En la laborkunveno de UEA je la 17a horo, kuniĝis ree 
multnombra ĉeestantaro. Post rnalfermo flanke de la Prezi- 
danto, la VP S-ro Karsch resumis la raporton de Ia Direk- 
toro pri la agadjaro 1931-32, konstatante, ke ĝi komencis tre 
dube, ke necesiĝis helpokrio al la Espcrantistaro. Pruviĝis 
la kompreno de la Zamenhofanoj en tio, ke la jaro finiĝis 
kun rezultato sufiĉe kontentiga. La direktoro donis ankoraŭ 
kelkajn klarigojn pri la ciferoj de la raporto kaj montris lu 
konsekvencojn, kiujn havis kaj havas por la mastrumado 
de UEA la malbonaj ekonomiaj cirkonstancoj en ĉiuj landoj, 
la kurzfalo ktp. ĉe la fino de siaj klarigoj li citis la multajn, 
ĉiam pli multajn mortintojn de UEA kaj honorigis ilian 
memoron. La kunvenintaro je honoro de la mortintoj leviĝis. 
— Je la demando de la Prezidanto, ĉu estas plendoj kaj kriti- 
koj pri la funkciado, agadmaniero aŭ principa aranĝo de iaj 
aferoj en UEA, neniu parolis — ni scias, diris S-ro Stettler, 
ke tiaj nepre estas, kaj ŝatus ilin scii por ŝanĝi la neceson. 
Se neniu ĉi tie kuraĝas esprimi ilin, skribu al*ni, sed ne 
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grumblu kaj semu inter la Samideanoj malfidon kaj malkon- 
tenton. Sekvis »erio de plej divereaj demandoj kaj (iugestoj : 
|>ri ebligo de noveldono de la romanoj « Kastclo de Pre- 
longo » kaj « ĉu li ? » de D-ro Vallienne, pri frupaga premio en 
forrno de kelkrnonata abono al « Eeperanto », pri interftanĝo 
de libertempuloj, stacidoma roisio, kursoj sur trannoceanaj 
tipoj, fakudresaroj kun E-partoj, eidono de la jarlibro en ĉiu 
dua jaro kun nomaro de la Mernbro-Abonantoj, pri la skribo 
de landnornoj ktp., ktp. — flanke de la Prezidanto, Vicprezi- 
dunto kuj Direktoro estis donataj la necesaj klarigoj kaj pro- 
raeaata ekzarneno dr la eblecoj, gekvi al tiuj valoraj sugcstoj. 
Certc lia horeto de interŝanĝo de ideoj pri la plcj divereaj 
punktoj csta» grava por interesigi la partoprcnon cn kongreeo 
de Esperanto. Purolila vorto multj pli eflkas ol longaj 
leteroj. Tion konslatante la Prczidanto S-ro Stettler fermis 
ttun laborkunvenon, samtempe ankorafifoje invitante al la 

flardenfMto, 

dediĉita de UEA al la kongresunoj el rimedoj disponiffituj de 
ainiko de UEA. 

# 

La ftardenfesto okazls en la « Sanssouci • de KGln, en la 
idllie lokita « Parklmus » cn Rheinpark. La alvenintaj pastoj 
estis <!roje surprizifaj, kiarn ili jam de malproksime de sur la 
supro de la konslruajo estis sululntaj pcr la grandaj lumantaj 
Hteroj 

U. E.A. 

prl kiuj oni fierce konstntis, ke « UEA igas lumi sian lumon ». 
l.a ftnrdcno, la terasoj, ln iarnbrnro pleniĝis, orfiestro ekludis, 
rnilda oero perrnesis sidadou en bela vespero sub libera ĉielo 
kaj promesis mirinde belon veran ĝurdenfeston — jen ekjzute- 
tis, Jcn pluvetif. Oni devis rctiriĝi en la salonojn, kie regis 
interpremo kaj sufoka aero. Dornnĝo, kf la veterdio ŝajne ne 
estas funkciulo de UEA, tiel oni plendis, kuj la plendoj kaj 
£emoj eble kailzis, ke post kelka tempo la vetero pliboniĝis 
tiel ke hardituloj riskis resti ekstere — tamen la plimulto 
restis en la salonoj, estis salutataj nome de UEA pere de ties 
komitatano S-ro IsbrOcker el Hago en Serca maniero kaj 
sanitempe invilitaj je ekskurso al Arnhem kun vizito aŭ 
restudo en la Esperanto-domo de la C.e instituto, aŭdis de 
tio ln muzikon kaj jen en tiu, jen en alia salono ĝojis pri 
lu kautoj de nia ungln amiko Thornas, pri ŝerckanto komuna 
de nia Koln'a bouhurnorulo Kurth kaj ĝenerale bone amuzi- 
ftis. ĉefe hi ebleco, danci, dancadi, por la gejunularo inter 
17 kaj 70 jaroj multe konsolis pri la rnalbonhunioro de la 
vet arkompe ten tulo, kaj tiel la ĝardenfesto de UEA konten- 
ti^ris verAajne Ciujn ĉeestantojn. Speciale dankata estu ia 
orkest.ro, kiu sut> lerta konduko de orkestrestro Itsch el 
Koln plenumis bonege la taskon, prezenti internacian muzik- 
programon. 

1’asis la festolago de UEA — laŭ nia scio la unua festotago 
de la Asocio dum 25 jaroj ! — « kaj estis mejlAtono sur la vivo- 
vojo de la fondujo de llodler kaj Rousseau. Sur novaj vojoj, 
noforgesante la tradicion de 25jaroj, UEA daŭrigos sian labo 
ron, kaj estu esperata, ke al la gratuloj, ricevitaj je la jubileo 
kaj al la bondeziroj, espriinitaj je tiu okazo, sekvu periodo de 
elika Inboro kune kun ĉiuj Esperantistoj en la mondo, sub 
la devizoj, kiujn amiko' Blaise en sia dankparoladeto ĉe la 
lino de la festkunsido aplikis kiel devizoj de UEA 

« Unueco donas fortecon » kaj « Mi servas ! » 


LA PLEZURAĴOJ 

Surprizo por la frupaginlaj 

510 Kongresanoj estis promesita por lundo, la 31.7. — La 
renkontejo « sub la Hohenzollernponto » facile cfivenigis, ke 
teniis pri ŝipveturo sur patro Rejno, kaj tiel estis. Baldaŭ 
pleniĝis la ŝipo de gaja amaso. Agrable sidante aŭ en la vastaj 
kaj lumaj kajutoj aŭ en la pli rnalhelaj ferdekoj, la gastoj de la 
LKKĝuis la veturadon sur nigriĝintajondoj,en kiuj speguliĝis 
la lumoj de la stratoj kaj pontoj, de restorucioj kaj amuzejoj. 
Muziko eksonis kaj kantoj, dancado sur limigita loko sed 
kun nelimigitaj ĝojo kaj fervoro — tiel daŭris ĝis noktmezo 
kaj ĉiu bedaŭris, ke « jarn » flniĝis tiu bela veturo surpriza. 

Jus parolinte pri la surpriza veturo sur Rejno lundon 
vespere, ni memoru tuj la kongresan ŝipekskurson al la 
Sepmontaro Jaŭdon, la 3an de Aŭgusto. 

llo Hejno, reĝa vi river' 
Nekomparebla sur la ler' — 
Saluli vin alvenis ni: 
Trideknacia famili'. 

Jes, ĝoje la tridekdu-nacia farnilio salutis la belan Rejnon, 
kaj la Rejno saiutis kore ilin, tiujn 1.000 ekskursantojn, kiuj 
en belega rnatensuno suriris la majestan Sipon, riie ornamita 
per Esperantoflagoj. Muziko anoncis la forveturon, malgrand- 
iĝis la katedralaj turoj, la pontoj de K61n, preterglitis belaj 
antaŭurbaj vilaoj, parkoj kaj ĝardenoj. La bordoj, kvankam 
ebenaj, montris kelkun belan bildon, la vigla ŝiptrafiko sur 
la larĝa rivero donis okazon, observi la diversajn tipojn 
de ŝipoj el ĉiuj nacioj, kiuj nomas la Rejnon * sian ’ riveron. 
ĉe VVesseling salutas granda verda stelo kaj surskribo « Vivu 
Esperanto ! * — danka resaluto de ĉiuj sur la ŝipo estis kom- 
preneblajo. Granda stacio — Bonn, poste Godesberg, kaj 
nun antaŭ ni la arbarumitaj niontoj de la « Seprnontaro » 
kun !a majestu « Draka Roko » en unua vico. Preter la 
■ Rolandarkajo » kaj insuloj Grafenwerth kaj Nonnenwerth 
la ŝipo atingas Bad Honnef. La gastoj estas salutataj de la 
urbestro de Honnef, post la elŝipiĝo ili estas grupigilaj kaj 
gvidataj al la manĝostacioj, kie la preparoj estis tiel bonaj, 
ke jam post duona horo la ĉefa apetito estis satigita. Laŭ- 
plaĉe la grupoj nun suriris aŭtomobilojn aŭ rnigris al la ĉefaj 
elrigardejoj de la Sepmontaro : Petersberg, Drachenfels 
fDraka Roko), Oliva monto. Survoje ĝuante la belajn 
arbarojn kun ĉiam ŝanĝantaj perspektivoj, ili ĝuis de sur la 
supro nekoinpareble belan bildon de tiu ĉiam alierna pejzaĝo, 
ili ripozis, refrcŝigis sin kaj renkontiĝis ĉirkaŭ vespere ĉiuj 
en Kŭnigswinter. En krepusko oni suriris la ŝipon, kaj en 
mulhela vespero sur nigraj ondoj, en kiuj respeguliĝis la 
preskaŭ plena luno, jen silente, ien kantante, la gaja, Espe- 
rantista popolo de la 25a reglitis al K<31n. Plene kontentaj 
< iuj estis pri ia veturo, kaj la restado sur la ŝipo tiom plaĉis 
al inultaj, ke post la alveno ili restis sur ĝi ĝis horo, kiu 
sonas nekredebla kaj pri kiu ni prefere silentu... Bela tago, 
bela veturo, multe da amuzo, kion ni dankas al la LKK, ĉi 
foje bone interkonsentinta kun la ĉefministro por veteraferoj ! 

Rejnlanda vespero. 

Rejnlando, vi ĉiela don', 

Juvel' en la germana kron' — 
Ekkonu vin en vasta rond' 

La lula homloĝala mond' ! 

La festsalono en Gŭrzenieh, kiu dimanĉe ĉe la malfermo 
malgrau siaj multkoloraj freskoj aspektis tiom serioze, mon- 



tris festan, gajan bildon en tiu rejnlanda vespero. Longaj 
blanke kovritaj tabloj, ĉe ili feste vestita amaso, boteloj kun 
vino, glasoj plej ofte malplenaj sur iii. Ĉe la prezidejo apud 
la kongresa amuzestro Kurth konata K61n’a Karnavalsocieta 
Prezidanto s-ro Fritz Maass. Post salutoj arta programo : 
F-ino Kathe Herbig, operkantistino, ĉarme kanfek gajajn 
kantojn; Steinbach-baleto montris ravigajn dancojn de 
knabinoj kaj junulinoj en diversaj kostumoj ; kvarteto de la 
fame konata Mannergesangverein K61n (virĥora unuigo 
K61o) nomata « Rhein\vellers » (Rejnonduloj) prezentis 
diversajn germanujn kantojh en gaja maniero kaj. trovis 
kiel ĉiuj aliaj dankan aplaŭdon, kiu eble estis plej varma 
posl la kanto en Esperanto « En freŝa valo » (In einem kflhlen 
Grunde ktp.). lnter la unuopaj numeroj estis kantataj 
komunaj kantoj la,ŭ la tekstoj en la kongreslibro, ĉefe 
amuza fariĝis tiuj kantoj, kiam estis ordonita la « ŝunklado » 
aŭ la «kristarba sonorigado», en kiuj partoprenis ĉiuj ĉeestan- 
loj kun fervoro rekoninda. Paŭzo donis okazon, iom refre- 
ŝigi sin de tiuj streĉoj, kaj tiam komencigis spektaklo, 
kian gis nun neniu kongreso povis gui : Koln u Karnavala 
i.<c8pero. Enmarŝis taĉmentoj de tri diversaj karnavalaj 
societoj de K6In en brilaj, multkoloraj uniformoj, kun flagoj 
kaj diu kun sia « Manjo », kiel nomiĝas la kompania « mas- 
triuo ». Post ili paĝioj, tiam la granda karnavala » konsilan- 
taro de la dekunu », ĉiuj en solena vespera vestajo kaj 
karnavala ĉapo, la Prezidanto pompe ornamita per ordenoj 
kaj longaj plumoj sur la ĉapo. Sur la estrado ĉiuj plaĉe 
grupiĝis, kaj nun komencis programo tioin riĉa, tiom varia 
kaj ridiga, ke ni ne ĉesis miri pri la okazintaĵoj. Ekzercadis 
la kompanioj, dancis ilia Manjo, la orkestro akompanis en 
perfekta maniero, prezentiĝis unu el la plej konataj verkisto 
kaj interpretisto de karnavalaj kaj kabaretaj kantoj kun 
propraj liedoj ŝercoplenaj, kies rekantajoj estis furioze kun- 
kantitaj de tridekdu nacioj ; alvenis du Hamburg aj metiisloj 
kun kvodlibeto el plej diversaj khntoj, kiu kondukis ilin tra 
tuta Eŭropa ; trumpetis majstre la « Trumpetisto de Sfickin- 
gen », « la poŝtkomlukisto », la « kavaleria trumpetisto » en 
ĉiam la koncerna vestajo, kaj akompanis ĉi ĉion Ia Prezi- 
danto per prezentaj vortoj, kiujn la Esperantista Prezidanto 
Iradukis al la gastoj, ne mankante moki unu la alian pro 
lia hararo (al ambaŭ mankanta) kaj faraute plej diversujn 
Sercojn. Solene formarŝis fine la Karnavala Soldataro, kaj 
restis ĉe ni la meinoro pri io, kiun ni gastoj eble ne tute kom- 
prenis, sed pro kio envii oni povus esti tentata, ĉar tia mond- 
percepto certe faciligas la vivon. La Rejnlanda vespero iam 
flniĝis — kiam, pri tio ni ne parolu. Dankon al ĉiuj, kiuj 
montris ĝin al ni. dankon al la LKK, kiu ne ŝparis la altajn 
kostojn ! 

Inlernacia balo. 

Dancadi ŝalas din ajn 

Popol : do ankaŭ ĉe la Rejn ’ 

Dancado estas korplezur ’, 

Ulila eĉ por la figur'. 

Tial la Ruĝa salono de la kongresejo baldaŭ plenigis sin 
per la Esperantistaro dancema, ekludis la orhestro kaj ko- 
mencis dancado de 32 nacioj. Kontraŭe al antaŭaj kongresoj 
ĉi jare ne estis naciaj kostumoj, kiujn oni en Koln eble estus 
konsiderintaj kiel karnavalaj vestaĵoj. Tamen la bildo de la 
'lancantoj estis multkolora kaj bela pro multaj elegantaj 
kostumoj de fraŭlinoj kaj sinjorinoj, kritikon eble povis veki 
tiuj Samideanoj el la pli forta sekso, kiuj opinias, ke la deca 
vesto por balo estas tenisa kostumo aŭ almenaŭ blanka jako, 
ĉar oni en tiuj vestaĵoj malpli ŝvitas ol en frako. Inter la 



Malnova Kolonjo. 


dancoj estis montratoj haletprezentajoj - ili ja plaĉis, sed 
videble estis, ke la gastoj pli ŝatis, mem dunci ol vidi danca- 
don de aliaj. Interfratiĝa danco, aranĝita de nederlanda sami- 
deano, zorgis, ke konatiĝis gedancantoj, kiuj alie ne havis 
okazon ; jiolonezo vigligis eĉ tiujn, kiuj |*or aliaj dancoj estis 
tro oportunemaj — do por ĉiuj gustoj estis zorgataj. Fino 
okazis post la 12a — kioni post, pri tio mi ne scins raporti, 
ĉar ini ne ĉeestis tiun okazaĵon. 

• 


La katkdralo hn Kolonjo. 
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S-RO POŜTKONSILTSTO Bf.HRUNUT; 


e.stis anoneita knj partoprenita de multnombra kongre- 
«annro. La veturo konduki» « en la bluajon », kaj multaj estis 
In celoj, kiujn oni diveni». Carmo arbnrref?iono flne akceptis 
la oŭtomobllkaruvanon, estis la tielnomata « Bergische 
Land », knj en ĝ'\ lu fama kntedralo en Altenberg, kiun celis 
In ekskurso. Post adrniro do tiu konstruajo, deveninta'el la 
13a jarcento kaj apertinta multajn sortdjn, la kongresanoj 
refreAigis sin en lu MarkusmOhle en kampara maniero kaj 
estis kiel rnkontis la Biblio « ili ĉiuj satiĝis ». Ke nia ĉarmn 
kongresre.ftino Maria Oernsbacher tie aktive kunlaboris ĉe 
la mun&igado de «tiorn du malsatuloj, estu speciale danke 
rekonata ĉi tie. l.a reveturo same bone kaj interese pasis, 
tiel ke kelkiu bednŭris, ke iu veturo « en la bluajon » tiom 
buldaŭ pasis. 


Gaja vespero. 

Kiam Subaton vespere (5. Aŭg.) la gastoj alvenis, la kun- 
venejo en « Colonia-Haus » estis jam plenplena. Tamen oni 
enirigisĉiam pli multajn kaj strange — iti tamen trovis sidlo- 
kojn. L.aLokaGrupoK<51n,kiurespondecesignisportiu aranfto, 
klopodis sub gvido de sia Prezidanto, s-ro Kurth, por plen- 
satigi ĉiujn kongresanojn, kiuj eble ankoraŭ ne estis konten- 
ligitaj de prezentajoj, kaj.do ni aŭdis Sercoplenajn parolojn 
de la Prezidanto, vidis atrobatajojn, dancojn, vivantajn 
bildojn ktp., ktp. en ĉiam Aunguntn vico kaj en abunda kvan- 
to, tiel ke nur post noktomezo eksonis la reciproka adiaŭo 
kun la elkora deziro « Cis revido en Stokbolmo ». (J. K.) 



Kolonja karnavala korpuso dum la Rejnlanda Vespero. 
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Fakaj kunvenoj 



Bahaa Runveno 


okazis' mardon, la 1-an de Aŭgusto 1933 en la « Kolonja Salono * 
de la kongresejo. Prezidis prof. Paul Christaller el Stuttgart. Li bon- 
venigis la kunvenintojn, poste D-ro Adelbert Muehlschlegel, Stuttgart, 
prelegis pri « Kredo kaj scio ». Li precipe akcentis, ke la fondintoj de 
la bahaa movado ofte konigis la principon, ke religio kaj scienco nepre 
(it-vas akordi, alie la unua farigas superstiĉo, la dua materialisma ; 
religio kaj scio estas kvazaŭ la flugiloj por progreso de l'hoinaro. 
Sekvis prelego de prof. P. Christalter pri « Bahaismo kaj la socia 
problemo ». Estas montrite, kiel bahaismo, laŭ la instruoj de la fondin- 
toj, kaj aplikataj en diversaj rondoj taŭgas por solvi la socian proble- 
mon. Fine F-ino Elsa Maria Grossmann legis verkajon de Lidja 
Zainenhof, kiu bedaŭris ĉi-fojon ne povi ĉeesti. ŝia temo estis « Baha- 
ismo, la instruo pri unueco ». Pro manko de tempo f-ino Grossmann 
devis rezigni citi vortojn de Abdu'1-Baha pri « Spirita realeco kiel 
fonto de homa progreso ». 

Radio-Kunveno 

Lundo, la 31 julio 1933 en la « Kolonja Salono ». 

S-ro .lungfer, [>rczidanto de Internacia Radio-Servo, malfermas la 
kunvenon kaj salutas la ĉeestantaron. Estas elektata kiel prezidanto 
S-ro Prof. Schmalzl el Weiden, Germ. Protokolanto fariĝas laŭ 
aklamo s-ro Habellok, Berlin. S-ro Schmalzl transprenas la prezi- 
dantecon kaj voĉlegas la tagordon, kiu estas akceptata. Pri punkto 1 
(ĝisnunaj laboroj de IRS) 8-ro Jungfer raportas (vidu : Oflciala Rapor- 
taro, pĝ. 55) kaj petas kritikon. S-ro Kreuz, direktoro de ICK, 
substrekas, ke la laboro de S-ro Jungfer estas treege grava ; momente 
ekzistas neniu pli grava laboro ol la radio-laboro. La laboro devas 
esti farata per rimedoj taŭgaj, kiuj estas diversaj laŭ la laadoj. 
Fine s-ro Kreuz dankas al s-ro Jungfer pro le penega laboro farita 
(S-is nun. (Aplaŭdo). S-ro Hub, Maffersdorf, ĈSR ; raportas pri la 
liissendoj en Brno kaj petas la ĉeestantaron, ke ĉiu aŭskultanto de 
Badio-dissendo skribu al la sendstacio, ĉu plaĉis al li la aŭditajo 
aŭ ne. S-ro Kreuz proponas, ke S-ro Jungfer raportu pri la Radio- 
dissimdoj en Brno en la Cenerala Estraro. Ankaŭ pri punktoj 2 kaj 3 
(Laborplano por la vintro kaj Specialaj aranĝoj) raportas s-ro Jungfer. 
Pro tro progresinta horo s-ro Schmalzl proponas, ne diskuti pri la 
punktoj 4-7 kaj tuj («riparoli la punkton 8 (diversaj aferoj). (Akceptata 
ta). S-ro Naumann, Grossenhain, proponas, ke ĉiu E-organizaJo 
zorgu, ke estu reprezentanto por Radio-aferoi en ĉiu grupo. S-ro 
Schmalzl proponas, ke ankaŭ ne-esperantistoj skribu al la sendstacioj 
kaj postulu E-kurson. — Car la plimulto forlasas la kunvenon pro 
aiia laŭprograma aranĝo S-ro Schmalzl estas devigata fermi la 
kunvenon. S-ro Jungfer ricevas la flnparolon. Oni forlasas la kunve- 
non, promesante ĉion eblan, por antaŭenpuŝi la Radioaferon. 

UNUIGO DE ESPERANTISTAJ VIRINOJ 

havis kunvenon en K6ln dum la Universala Kongreso Merkredon 
la 2-an de Aŭgusto 1933 je la 14-a. En nomo de LKK K-ino Mielau 
salutis 21) ĉeestantojn. Pro kaŭzoj kiujn ni ĉi tie ne bezonas apurte 
mencii publika propagando por tiu konveno ne estis ebla. Oni 
priparolis la celon de UL)Ey : Per Esperanto kunlabori kun ĉiulandaj 
virin-kaj porpacorganizajoj. Ni petus ĉiujn Esperantistojn kiuj bavas 
iun ajn rilaton al tiaj organizajoj, kunlabori kun ni. Aligi» 15 novaj 
merabroj al UDEV. Nederlanda sekretariino fariĝis K-ino Marie 
Gilhay, Voorburg, Parkweg 99. Informojn donas volonte S-ino 
M. Borel, 1, Quai Claude Bernard, Lyon, aŭ s-ino Nora Kozma, 
Andrassy ut 5, Budapesl. 

Bltnduloj 

Se troviĝis inter la Jubilea Kongresanaro pli intime ga;a 
rondeto ol tiu de la 27 blinduloj el dek landoj kun la 25 gvidantaj 
amikoj, tiam Esperanto ja meritas senliman laŭdon kiel ilo por 
ĝojigi la homaron! Eble S-ro Joseph Kreitz, la preparanto kaj 
Prezidanto de « Nia Dckdua », multe laboris, por ke nia restado 
en belega urbo estu ĝojplena kaj niaj kunsidoj fruktodonaj, 
sed tion lia konstanta komplezcmo kaj bonhumoro nenram mal- 
kaŝis. Precipe en mia memoro longe restos la belega blindula 
koncerto, kie ĉarme kantis S-ino Josctiak, F-ino Saxer, kaj la 
horo de kolonjaj hlinduloj. kie majstre ludis fortepianon S-ro Dick 
Schipper, kaj rave sonis la gitaro de S-ro Zapater. kies tamon 
konas eĉ la angla Radio! Ho belega semajno mi kiel ekster- 
landano plenkore konstatas, ke kontraŭ n.aj Germanaj samideanoj 
rai havas nur unu plendon — ili ĉiuj kaj ĉiel agis por tro 
rapidigi la tempoforflugon ! Tamen, restos la memoro, restos 
ar.kaŭ la danksento al S-rO Kreitz kaj al ĉiuj, kiuj per helpo 
aŭ favorigo de liaj klopodoj ebligis al ni tiun ege ĝuindan 
kuneston. W. Percy Merrick. 


Cseh-Rur soj 


De la 7a ĝis la 17a de Aŭgusto 1933 okazis en la Esperanto-lJomo 
en Arnhemo 2 kursoj. En la rnateno estis internacia kurso por komen- 
cantoj, kiun pnrtoprenis 80 personoj el 14 landoj. Posttagmeze okazis 
seminario por Cseu-metodaj instruistoj, ĝin partoprenis proksimume 
50 personoj. Sinjoro Ce mem gvidis ainbaŭ kursojn. K-ino Zamenhof 
honorigis ankaŭ tiujn ĉi kursojn [>er sia ĉeesto. 

La du jus flniĝintaj kursoj plej bone sukcesis. Per ili aro da novaj 
adcptoj de S-ro Ce ekformiĝis aŭ plenformiĝis. Modem-metodajn 
batalantojn akiris la grava Esperanto-Organismo — la Internacia 
Caeh-Institulo dc Esperanto — per kiu Nederlando pliriĉigis la tut- 
mondan Esperantistan movadon kaj en la urbo Arnhemo aro da 
ekstcrlandaj gastoj sub la ombro de la verdstela flago havis la 
okazon konatiĝi kun la gaslamo de la nederlnmlaj samideanoj kaj 
de la Arnhemaj loĝantoj. 

D. M. P. 


Dua Helena E-kongreso 

ĉi sukcese okazis laŭ la programo. La nacia Universitato plezive 
gastigis ĝin, por la dua fojo, kaj la Ministerio de koinunikoj konsentis 
50 % rabaton por la gekongresanoj. Sabate (24.6) okazis la unua kun- 
veno. Kongresa Estraro estas unuvoĉe elektita : Prez. D-ro Stamatia- 
dis, vicprez. : Prof. Hadiidakis, de 1'Nacia UniversiUto, kaj S-ro 
Skaramanga. Sekret. : Patsuris, K-ino Sarijanni, kaj S-ro Adamopu- 
los ; dekuno D-ro Sofroniadis. Sekvis interŝanĝo de opinioj kiu kon- 
dukis al bonaj konkludoj. Diinanĉe, okazis ankaŭ en naeia Univer- 
sitato (Ainfiteatro) la Solena Kunveno. La ministron de Kuitoj, 
malestantan de Ateno, reprezentis, Ministeria Direkloro D-ro Lam- 
ijadarios, kiu en la noino ae Ministro, solene inalferinis la lalmrojn de 
l’Kongreso. Lia parolado estis vere esperantama (lia propra sperto 
|>ruvis al li la altan valoron de nia movado, li diris. Inter aliaj li men- 
ciis sian miron kiam je 1922, li aŭdis en Genevo, en ollciaUi kunveno 
de Ruĝa Kruco, post aliaj lingvoj, ĉarman sinjoron parolantan neko- 
nalan sed belsonnn lingvon : Esti9 D-ro Edm. Privut. Kine 
promesis li sinceran ŝtatan helj.on. 

Parolis poste D-ro Slamaliadis, kaj sekvis lo Delegito de UEA, 
S-ro Patsuris. UEA, li diris, ĉiam sincere interesiĝunte por niaMovado, 
komniis min ĝin reprezenti, ĉe la 2-a H.E.K. Kiera, mi klopodos igi 
inda de 1’honoro, feliĉa saintempe, kiel greko, ĉar ini trovos okazon 
en mia raporto montri al la potenca UEA-famiiio, kaj per ĝi al la 
vasta Universo, ke en la lando de l’civilizacio, cn la glora « Hellas » 
ne ĉesis kreski, la alt.a kaj nobla spirita floro de rnunu civilizita mondo, • 
ke la radianta lumturo de Idealismo, ultvaloru pruava heredojo, ne 
estingis ĉe ni. Mi havas la honoron esprimi, al la 2-a HEK, kiu okazas 
sainteinpe kun la feliĉa festado de Jubileo de UEA, la korun kaj 
fratan saluton de nia Asocio, de tiu 25-jara bruva butalanto. La saluta 
letero de UEA provokis kornn entuziasmon kaj sinceran apluŭdon. 
Sekvis salutoj de Kranca Societo por Projiagando de Esperanto, de 
Pollanda E. Delegitaro, kuj de Jugoslavia E. Ligo. Paroladis, poste, lu 
prezidantoj de Atenaj Esp. Asocioj (5) kaj la reprezentatoj dc provin- 
caj asocioj. 

Plensenca eslis ia parolado de ĝen. sekr. de Hel. Esp. Akademio 
S-ro D-ro Nikolaidis kiel ankaŭ kortuŝa, la deklamo. Varme aplaŭditaj 
esti9 ankaŭ ia diploraitoj de H.E.Ak. inter kiui, kolonelo Siosis, direk- 
toro del' milita Ministeno. Komuna fotografado finigis la kunvcnon. 

Posltagmeze okazis sukcesplena ekskurso al la bizantia inoriaĥejo 
de Dalni, kun ia mondfamaj mozaikoj. Oni bone dislriĝis ĝis nokle. 

Lundo, 26-a de Junio, estis la tago de 1'laboro. Antaŭ tagineze 
kunsidis la dimanĉe elektitaj koinisionoj por la esploro de diversaj 
temoj de la tagordo. Posttagineze, je la ĝcnerala kongresa kunveno 
(same en la granda amflteatro de Nacia Universitato) la komisionoj 
unue submetis iliajn proponojn. La konkludoj de tiu lasta kunveno, 
estas jenaj : Enkonduko de niu lingvo devige en la lernejoj, komence 
de la instruistaj kolegioj, kaj fllozofa fako de rUniversitatoj, nor kreo 
de instruistaro. Enkonduko de Esp. en la mihtaj lemejoj de maraj 
kaj havenaj oficiroj, kaj en la lernejo de komercaj ŝipoflciroj, ktp. 

Prokrastigo de tuja fondiĝo de « Helcna Esperanto-Kederucio », 
kiu ĉiu-okaze estas nepre necesa. Gis ĝia kreado, plenumos ĝiajn 
devojn, kaj funkcios tuj (speco de oficiala federacio) Komitato, kiu * 
daŭrigos plenforte, la laboron por la H.E. Kederacio. Tiu komitato, 
nomita * Ekzekula Komitato de la Dua H. Esp. Kongreso » krom tio, 
laboro por la propagando ĝenerale, f»or la sekvonta kongreso, kies 
urbo estas Saloniko, ktp. Gi konsistos el 4 reprezcntantoj po ĉiu Hcl. 

E. Asocio. Ciuj prez. de Atcnaj Asocioj kaj la rejirez. de prdvincuj 
Societoj dum la kongreso, jain partoprenas ĝin, sub prezido de D-ro 
Stainatiadis. Oni kredas ke tiu nova organizajo, heipos nian movadon. 
Post la finiga prezidanta parolado, la kongresanoj kantis nian E. 
himnon, per kiu flniĝis nia kongreso. Sekvis komuna vespermanĝo, 
en luksa restoracio « Wiener Bestaurant » je kiu varmaj toastoj esuis 
aŭdataj. 

Atenaj jurnaloj favore raportis pri la kongreso. Tri aldonis fotojn, 
kaj oni povas diri ke la 2-a H.E.K. bone plenumis sian destinon. 
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Post la kongreso 

Dankesprimoj 

El la aro da dankleteroj k°j graiuloj ricevilaj posi la £on- 
greso, ni represas unue la jenajn : 

Bern, la I 7an de Aŭgusto 1933. 

Sinjoro J. Karsch, Vicprezidanto de UEA 
(por la partoprenantoj je la 25jara jubileo) 

Dresden, 

Estimataj, karaj Samideanoj, 

Dum la jubileo de UEA ĝia Komitato havis la afablecon 
transdoni al mi memoran plakedon kun dediĉo kaj reliefa por- 
treto. A1 ia malionga danko paroia mi deziras aidoni 'a skriban, 
por ke ĝi atingu ĉiujn membrojn kiuj per tiu artaĵo volis esprimi 
al 'mi sian simpation. Surprizite per ĝi kaj korpremite de la 
dediĉo tro laŭda, mi ne povis esprimi dum la fcsto ia tutan ĝojon 
sentitan. Bonvoiu do akcepti, vi konataj kaj nekonataj oferintoj. 
la plej varman dankon por la belega donaco. Mi vidas en ĝi 
signon de konĥdo, despli valoran ol ofte mi devis preni gravajn 
decidojn iaŭ propraj ideoj, ne sciante en kia grado iii estas 
konformaj ai viaj deziroj, kaj ĉu iii trovos vian aprobon. 

Post evoiuo relative feliĉa, malgraŭ sennombraj malfacilaĵoj, 
nia kara UEA ricevis en Kolonjo ia honoran taskon plivastigi 
sian kadrrtn kaj fariĝi la centra organizo esperantista. Gravaj 
ŝanĝoj en la konstruo de nia asocio estos por tio necesaj, sed 
laŭ mia konvinko la rezigno je aratvĝoj ĝis nun bone funkciintaj 
estos pli ol kompensata per la promesita simpatio kaj kunhelpo 
de* la landaj asocioj, kiuj estonte aliĝigos siajn membrojn al 
UEA. Tiel la energioj ĝisnun uzitaj por diskutadoj fariĝos 
denun liberaj por praktika laboro. 

Petante vian plian konfidon mi penados, kej el la unueco 
organiza elkresku Vera unueco Iaŭ sentoj kaj pensoj. Forta laŭ 
ĝisnuna konsisto, piiampieksigita laŭ la interkonsento de Ko- 
ionjo, UEA vidas antaŭ si bclan estonton. Ni ĝoju pri la paco 
interesperantista, klopodu ĝin konservi, kaj laboru por ke ĝi 
portu fruktojn ! 

Kun danko kaj sinceraj saiutoj. 

La Prezidanto de UEA : Ed. STETTLER. 

* 

** 

£n /a sekvanla dankesprimo de fidela UEA laboranlo, ni 
forlasas lo nomon. 

Por lu nomigo je Honora Membro de UEA mi esprimas 
koran kaj sinceran dankon. En tempo, en kiu mi suferas multe 
da humiligo, tia honoro estis por mi fonto de ĝojo kaj de novaj 
fortoj. Mi ne ĉesos, kun plena konvinko labori por Ia ideoj de 
Zamenhof kaj Hodler. 

N. N. 

A 

...Mi tre dankas vin pro via ŝatata letero per kiu vi sciigas, 
ke mi estas nomata Honora Membro de UEA. Mi konscias pri 
tiu honoro kaj estas tre fiera ke vi pensas, ke mi indas porti ĝav 
Kun kora saluto kaj bondeziro por la sukceso de la renovigita 
UEA, sincere via 

W. M.*Page, Edinburgh. 



Estas por mi granda kaj tute neatendita honoro, kiun mi neniel 


meritas. Mi dankas vin ĉiujn elkore kaj promesas laŭpove ĉiam 
labori por nia kara Esperanto kaj subteni la fruktodonan laboron 
de nia ŝatata UEA. 

F-ino Julie ŜUPICHOVA, Praha 


* 

** 


Kun granda surprizo mi ricevis vian Ieteron per kiu vi sciigas 
min pri mia elekto kiel Honora Membro de nia Asocio; mi tre 
ĝojas kaj dankas multe pro tiu tre grava honoro. Kvankam oni 
ricevas tiajn honorojn kutime por kroni vivon, mi sentas min 
ankoraŭ kapabla daŭrigi miajn servojn kaj tion, mi faros kun 
energio duobligita. 

F-ino G. GERARD, Paris. 


Bulgaraj eNperantl§toj 

oflciale akceplilaj per urbeslro kaj Komerca Cambro el Bukureilo. 

Post la partopreno de granda rumana gTupo ĉe la XX-a Jubilea 
Esperanto Bulgara Kongreso en Husĉuko, vizitis la fiefurbon Buku- 
reftto ĝiaj partoprenintoj. 

La 19-an de Julio ili estis salutitaj en la stacidomo j»er la urbestro 
inem kaj per delegito de la Komerca ĉambro kaj estis loĝigitaj en ln 
bela hejino de la metifernejo de la Industria ĉambro. 

Je la 20-a, post akcepto oliciala en la Muzeo de Naciarto, la Bulga- 
raj kongresintoj kaj la BukureStaj samideanoj cstis gastoj de la 
urbcstraro de Bukuredto en la bclcga somerrestadejo ĉe la lago 
«Snagov», kie estis organizita festa bankedo ĉe kiu partoprenis la 
direktoro de Komerca Cambro kaj ia reprezentantoj de la ĉefaj 
guzetoj. En entuziasma parolado la urbestro rekonis la gravecon de la 
rakto, ke pere de esperanto anoj de du najbaraj popoloi, parolantaj 
du lingvojn tute malsamajn, povis interkompreniĝi tiei bone je 
komuna festo. Nun ii vidas en Esperanto la plej bonan ilon por 
amikaj kaj ekonomiaj riiatoj inter la popoloj kaj promesis al la 
Bukureŝta esperantistaro sian ĉiaman apogon. 

Post li parolis la delegito de Komerca Cambro en Esperanto, di- 
rante, ke jam de ionge la Komerca ĉambro subtenas praktike la celojn 
de la Esperantismo. La paroladojn tradukis la prezidanto de R.E.S., 
s-ro H. Kischer-Ualdti. 

La 3-an tagon la prezidanto de Komerca Cambro Bukureŝta akcep- 
tis solcne la Esperantistojn en ĝia palaco kaj dum kunsido okazinla 
en la granda konsilejo, la direktoroj : L. Burchi kaj T.A. Teodoro 
salutis la gastojn kaj esperanton, tiun nepre necesan interkompreni- 
ĝilon por tiuj popoloj kies lingvoj estas malsamaj. S-ro Fischer-Galati, 
trndukante la respondon de samideano kapitano Stefano Badef, 
prezidanto de « Solidareco », el Husĉuko, atentigis pri la fakto, ke 
direktoro T.A. Teodoro, kiu estis partopreninto <le la unua kurso de 
Esperanto farita en Kumanujo de s-ro Fischer-Galati en 1904, estas 
tiu, kiu faciligas la rilatojn inter ia Komerca ĉambro kaj Esperanto. 
La tuta gazetaro detale raportis pri Ia vizito, la paroladoj kaj pripn- 
rolis laŭ politika kaj ekonomia vidpunkto la pravecon de la sukce- 
sinta eksperimento kiun reprezentas tiu vizito. 


(irava venko en Portugalujo 


La 4-an de Julio la Direkcio de Touring Club de Portugal aprobis 
proponon de nia ĉefdelegito por la kreo de « Esperantisla Sekcio », 
kiu funkcios en grava propagando de Portugalujo kaj Esperanto. 

Esperanto estas vere unu el la plej efikaj propagandiloj de ĉiu 
lando kaj ni esperas ke tiu-ĉi ekzemplo fruktdonu kaj la ceteraj 
Touring sekvu liberanfine identan vojon. 

Cirkuleroj, portugaie skribitaj, estas tuj sendotaj al la provincaj 
jurnaloj kun peto de represo kaj al ĉiuj membroj de Touring de Por- 
iugal ilin invitante lerni per korespondado la belan helpan lingvon. 

Ankaŭ en la sidejo, en Lisboa, estas malfermota kurso gvidota de 
la ĉefdelegito mem. 
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Universala Esperanto-As<x 

Centra Oflcejo: 1 , Tour de I*IIe 

GenĜve 


Oficiala Informilo 

N-ro 30 


Adminlstra jaro 1933: Aŭg.-Sept 


Bankkonto : 

SociĉtĜ de Banque Suisse 

(Schweizerischer Bankverein). Geneve 
Svisa Poŝtĉcko : Geneve I. 2310. 


.Jarlibro 1933. — l.aŭ pluraj plendoj rice.vitaj, certa nombro de 
jarlibroj estis fuSe presitaj, kun paĝoj ne-inlerkorespondantaj k.t.p. 
Ni petas resendi tiajn ekzemplerojn, kiujn ni anstataŭos per aliaj. 

Ekzistas binditaj ekzempleroj. Membroj de UEA pagintaj la 
kotizon por 1933 povas ricevi tion por la malalta prezo de 3 Fr. 
svisaj. 

Vojaĝanla Delegito de UEA. — S-ro Mustapha Haden, javano el 
Hatavia estas rajtigata varbi dum sia mondvoiaĝo por UEA, akcepti 
kotizojn en lokoj kie ne estas Delegito de UEA laŭ la kutimaj kondiĉoj 
de lu statuto. 

Statistiko. — Je la flno de Julio 1933 la Centra Kaso registris 
kotizojn : 294 Helpmembroj, 2293 Membroj 3479 Membro-abonantoj 
kaj 504 Subtenantoj. Sume 6570 kotizoj. (1932 je sama epoko : 7553). 


Adresaro : Novaj lokoj kun Delegitoj 


Germanujo 

Diisseldurf- Gerresheim. — D : Leo Brieger, Hasselbwkstr. 53-1. 
Nieder-Ftuden (Hessen). — D : Edmund Kuhn, pastro. 

Hispanujo 

Cartagena. — D : Feliciano Olivan Guiu, Str. Perez Lurbe 11-3 dch. 

Hungarlando 

Bekes. — D : Bĉla T6r6k, Czikos u. 3, szam. 

Jugoslavujo 

Kula (Dunavska). — D : Danĉika Nikolic, Kralja Petra 131. 

Kanado 

Vancouver. — D : W. H. Fenton, 2755 West 36 Avenue. 

Liechtenstein 

Schaan. — D : D-ro Kurt KaufTmann, pofltfako 17260. 

Litovujo 

U kmergi-V ilkomir. — D : Ignaco Udĉevskis, Kauno gtve 7. 

Luksemburgo 

l.tiTcmbourg. — D : D-ro W. Solzbacher, Montĉe de Pilate 77. 

Maroko 

Ceuta. — D : Josĉ Lopez Vargas, Espino 2. 

Nederlando 

Ootteruolde (Frtolando). — D : F-ino E. Popping. 

Nederlanda Hindujo 

Soerabaja (Oost-Java). — D : J. H. A. Sens, teknikisto, Droogdok. 
VD : C. A. A. Haccou, Gouvernements pandhuis Kalianjar te 
Kapasari. 

Norvegujo 

Sandefjord (Vestfold). — D : Jojn Beggren, Storgt. 8. 

Portugal 

Barcarena (Estrcmadura). — D : F-ino Alsacia Fontes Machado, 
Hibeira Acima. 

Guimaruis (Minho). — D : Antonio Horges, stud. Casa da Costa. 
Moiia do Bibatejo (Estrcmadura). — D : Josĉ Antonio Pereira da 
Azenha, Pateo Josĉ Pereiro 1. 

Svlslando 

Biel. — D : Michael MiltchefT, c-o Apotheke Dr. L. Cuttat. 

Usono 

Earlsboro (Oklahaina). — D : W. L. Person, Box 203. 

Tacoma ( Washington). — D : Plezo M. Volto, 920 North 1. Street. 
\Vaverly (lowa). — D : Giles H. Sharpley, 116 Second Street, N.W. 


La 8uprai clektoj furiĝos valuraj se ĝis 30 tagoj post la 
nuna publikigo neniu inembro proteslas pro gravaj kaiizoj 
Intertempe la novaj D kaj VD agas provizore. 

EKSIĜOJ & FORSTREKOJ : 

Ne plus estas D en jenaj lokoj : 

Aŭstrio: Hainburg; Weidlingau. Bclgujo: Nainur. 

Britujo: Berkhainsted ; Chesterfleld ; Derby ; Saffron-VValden. 
Cehoslovakio : Ilava ; Zvala. Danlando: Svendborg. 

Francujo: Cancon ; La Mure ; Le Puy ; Marcu-en-Baroeul ; Mou- 
vaux ; (Paris : Ferrari) ; Saint-Mihiel ; Saint-Saens ; Sartrouvillc ; 
Sĉte. 

Germanujo: Alzey ; Bamberg; Darmstadt; Gummersbach ; Lam- 
pertheim, Lohmen, VVasungen. Ilungarlando: Mako. 

Japanujo: Isahaja. Jugoslavujo : Oŝtrelj. 

Litovujo: Mazeikiai. Polujo: VVieliczka. 

Usono: Stuart. Venezuela: Caracas. (Sume : 33 lokoj). 


Slatistiko de la Delegitoj. 

Stato je la 15 Aprilo 1933 2.043 lokoj 

Lokoj forstrekitaj laŭ supra listo — 33 lokoj 

2.010 lokoj 

Novaj lokoj de 15.IV.33. ĝis 15.VIII.33 + 42 lokoj 

Stato je la .15 Aŭgusto 1933 2.052 lokoj 

Geneve, 15 Aŭgusto 1933. Direktoro de UEA. 
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ESPERANTO 


N-ro 8 


Esperanto en la Skolta Ĵamboreo Godollo 1933 



ĉiun kvaran jaron okaza» Tutmonda Skolta Kuriveno kun 
tendaro, nornata Jamboreo, laŭ vorto el sudofrika lingvo, 
Nignifanta « tendaro ». 

Invitis por 1933 la Hungara Skolta Asocio kaj la ĵamboreo 
okazis en GŭdfillĜ, loko proksime al Budapesto, atingebla 
per trumo. Giganta parko kuj kastelo, preferita restadloko 
de Elieabeto, hungara reĝino (1898 en Genevof). 

La skolta movado estas memorajo el lu ternpo de la Bura 
Milit.o. Ja rnultaj merrioras ankoraŭ tiujn tagojn kaj la 
grandan partoprenon kiun trovis tiu fii batalado por sende- 
pendeco. Estis dum la sie&ado de Mafeking, urbo en la Beĉu- 
ana lando (1899) kiam la defendinto, Generalo Baden-Powell, 
organizis helpservon por akceaoraj laboroj per knaboj 
inter 12-18 jaroj. Nuskigis el tiu ĉl kunesto de knaboj ĉiakla- 
snj, sento de solidareco, helpemo kaj amikeco kaj estis spe- 
ciale tiuj spertoj, kiujn igis la kreinton starigi ion daŭran. 
La Skolta movado, erare konsiderita kiel preparo por lu 
militservo colas krei interpopolan solidarecon kaj Aaton de la 
naturo. Ke la ideo estas sana, pruvas la fukto, ke ekzistus 
hodiafi skoltoj en preskaŭ ĉiuj landoj. 


parolis Pastro Nemeth, nelacigebla Paŭlo Balkunvi, John 
Berggren. 

ĉe la poŝtoflcejo oni povis akiri la ĵamboreo-poŝtmarkojn 
sur memorfolio, dediĉita de Universala Esperanto-Asocio 
kaj Literatura Mondo. 


Grupo de Kspkhantistaj Skoltoj. 

Al la Jamboreo venis 20000-25000 skoltoj el lu tuta mondo. 
Bedaŭrinde en tiu ĉi efektive internacia kunveno nia lingvo 
ne havus tiun rolon, kiun £i rajtas. Tio estas parte ŝuldata al 
la supereco de la brita influo en tiu ĉi movado. Sed eĉ supozi, 
ke la angla lingvo povus servi estas tro multe. La skoltoj, 
kiuj atingas scion de fremda lingvo (angla, franca aŭ ger- 
inana kiel la ĉefaj) por povi libere paroli estas ega malpli- 
inulto, sablero en la maro. 

La Skolta Esperantista Ligo klopodis por ke oni konsideru 
ankaŭ la movadon por intemacia lingvo. Dank’ al klopodo 
de kelknj hungamj skoltoj, kunvenejo por esperantistaj 
skoltoj cstis kreita. Okazis du kunvenoj de la Skoltn Espe- 
rantista Ligo (4 kaj 8 Aŭg.), kuj prezentado de hungaraj 
kantoj en Esperanto dum la tendara teatro. En la skolta 
ekspozicio, aparta muro por Esperanto kun kolekto de inte- 
resaĵoj el la skolta movado. Esperantistaj flagetoj vidiĝis ĉe 
aro da tendoj. La nombro de la partoprenintoj esperantistaj 
estis 180-201). La propagnnda eflko de la diversaj manifes- 
tacioj esp. estis bona kaj promesoj lerni la lingvon estis 
multaj. La ĉiutaga skolta gazeto enhavis artikolojn pri kaj 
en Esperanto. Skoltoj sciantaj la lingvon estis en ĉiuj oflcoj : 
Banko, polico, traflko, gvidado kaj en la vendejo. Ankaŭ 
en la radio-dissendoj povis esti parolita kelkfoje en nia lingvo. 
Ln kunveno de la SEL estis viziUta de 200 personoj kaj 


Skoltoj esperantistaj el Trinidad-Insulo 

KAJ LA DlREKTORO DE UEA. 

Oni devas bedaŭri ke la eblecon de efika propagando inter 
skoltoj aro da naciaj societoj esperantistaj ankoraŭ malaten- 
tas. Estas nepre necesc ke por la estonta ĵamboreo la nombro 
de la esp. skoltoj estu multe pli granda. UEA kiu jam divers- 
maniere subtenis la klopodojn faritajn en tiu ĉi direkto 
volonte daŭrigos tiun subtenon. (Laŭ raporto de P.B.) 


Turismo 


Hastings kaj St. Leonards 

Luksan gvidlibron en Esperanto eldonis la Urba Informejo de 
Hastings kaj St. Leonards, lokoj kie naturo kaj historio kuniĝas. 

La gvidlibro (23 cm alta, 14,5 cm lar&a) koncize kaj klare redaktita 
informas pri ĉiuj vidindaĵoj, kaj dek ilustrajoj kompletigas la tekston. 

Bicevebla pere de la Brita Esperantista Asocio, 142 Hlgb Holbom, 
London \V.C.l aŭ de la Turisma Servo de UEA, Genĉve, kontraŭ 
unu respondkupono aŭ ekvivalento en PM. (Vidu daŭrigon p. 157) 
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Biblioarafia 


Servo de UEA. 



Honaro 


De Sinjoro Petro Stojan, eks-bihliotekisto de UEA ni ricevis 
tiooace ekzempleron de : 

Auguste Sigrist : Ftesurrection de la Pbilosophie ancienne. La 
parole , le geste, la iangue universelle, la morale, l’6ducation sociale. 
Ouvrage pr<*sent6 ŭ l’Acad6mie Frangaise pour 1’obtention du prix 
Montvon. 

Paris 1908. En vente chcz 1’auteur. 14-22 cm, 208 p. (Kun multaj 
desegnajoj aldonitaj). Imprimerie J. Dumoulin, Paris. 

\ovaj llbroj 1933 

Takeuci-Tokici : Provo de la una legolibro en Espcranto. Reviziita 
de Tasuku Sasaki. Por uzo en elementaj aŭ suplementaj lernejoj. 
Laŭ komisio de la XIX-a kongreso de Japanaj Esperantistoj. 32 
paĝoj, ii, 5 XI 5 cm. Prezo ne montrita. (I933-28)- 

Rosf.nberc, Jakob : Societa Ludaro por hejmo kaj ekskurso. 
(Aŭtora eldono. Tallinn. Presis Trŭkikoda Kiirtrŭck, Tallinn 
Rataskaevu 6. 48 paĝoj, 11X17 cm. Prezo 0.60 Frk. (1933-29)- 

Stamatiadis, D-ro Anakreon : O Mikros Dicrmineis Tis diefnois 
glossis Esperanto. Ateno 1933- Presis Tip. Ta Kroniki. 56 paĝoj, 
12,5X17.5 cm. (1933-30). 

Andr£ Maurois : Bareluloj kaj Fadenuloj. E1 la franca lingvo 
tradukis : Berno Fabo. Uustris : Jean Ermers, 105 paĝoj. 
14X20 cm. (1933*30- 

Selma Lagerlof : La mono dc Sinjoro Ame. E1 la sveda lingvo 
tradukis : Stellan Engholm. Eldonis Forlagsforeningen Esperanto 
u.p.a., Stockholm. 110 paĝoj. 14X20 cm. (1933-3 2 )- 

"* Jarlibro de Tutmonda Asocia Kolektanta ( T.A.K .) por 
1932-33. Kompilis D-ro Jozefo Takacs, prez. de T.A.K. Jablonne 
N. Orl. ĈSR. 32 paĝoj . HXI5.5 cm. (1933-33)- 

*** Koentji Espcranto ( Malaja ŝlosilo ). Eldonis Centraal Espe- 
ranto-Bureau & Instituut, Semarang-java. 64 paĝoj. 8x12 cm. 

(1933-34)- 

I\ Lakŝmi Narasu : Budao. Komparita kun angla originalo de 
Okamoto-Joŝicugu. Esperantigis Takeuĉi-Tookiĉi-laŭ japana 
traduko. 50 paĝoj. 11X15 cm. (1933-35)- 

*** Realigo de norma socio. Eldonis Belisma-Koopera-Kulturejo, 
Jamaŝiro-Maĉi Iŝikaŭaken, Japanujo. 42 paĝoj. 12.5X19 cm. 
(1933-36). 

Salom Asch : La Sorĉistino el Kastilio, Historia bildo. E1 !a 
juda lingvo tradukis I. Lejzerowicz. Eldonis Literatura Mondo, 
kaj Asocio de Esperantistaj Libro Amikoj, Budapest. 148 paĝoj. 
13.5X20 cm. Prezo broŝ. sv. fr. 3,50, bin. sv. fr. 5. — (10% 
por sendkostoj). ( 1933*37)- 

*’* Observadoj meteorologiaj kaj aerologiaj en Tateno. Eldonis 
Aerologfa Observatorio en Tateno, Japanujo. 52 paĝoj. 19X25 
cm. (1933-38). 


/ 

La serio de la tiom utilaj ftlosiloj pligrandiĝis. Aperis posl la araba, 
la malaja, la flandra kaj la serba (en ĉirilica skribo) - Ni raportas 
pri ili en venonta n-ro. 


Selma LagerlOf : La mono de Sinjoro Arne. Eld. Soc. Esperanto, 
Stockholm. 1. 110 paĝoj. Prezo : broŝ. sved. kr. 1,50. 

Selma Lagerlŭf, la plej fama verkistino sveda, distingigas per sia 
stilo neordinara. En ŝiaj libroj abundas legendoj el malnovaj lempoj, 
sed la legendoj rerakontita de fii esUs ne nur legendoj plenaj de 
fantazio, sed ŝi donis al ili novan vivon kaj sencon. Si estas granda 
psikologistino, kiu scias tre profunde analizi la homajn karakterojn 
laŭ maniero neordinara, ŝia stilo estas ĉarma, riĉa kaj bela. Sia 
verkaro estas tre granda, sed ĝis nun aperis en esperanta traduko 
nur unu verko (La junulino el Stormyr). # a 

Nun aperis la dua verko, rakonto el la deksesa jarcento. Pn la 
enhavo de la libro ni ne rakontu tie ĉi, ni volas nur diri, ke ĝi estas 
!»li tipa por la verkado de 1 - - I ol Mltt La junulino el Stormyr. 
La tradukon faris la bone konata sveda verkisto Stellan Engholm. 
Laŭ la eksteraĵo la libro estas bela. La kovrilo estas desegnita 
speciale j>or la esperanta eldono de sveda artisto. 



Niaj Mortintoj 


l Kun shtcera bedaŭro ni ricevis informon pri la morto de jenaj 
samideanoj. Al la familioj ni sendas la esprimon de niaj respekt- 
plenaj kondolencoj. 

S-ro Charles W. A. Stearns, D de UEA 36057, en Lakewood, 
N. J., Usono. 

S-ro M. J. Elliot, pastro, D de UEA 8501, en Berkhamsted, 
Britlando, mortis post 3-monata malsano la 18 Aprilo 1933. 

S-ino M. Theodore, anino 22107, en Wclshpool, Marto 1933. 

S-ro San. Rat. D-ro Richard Traugott, ano 24224. konvinkita 
csperantisto, en Breslau. 

S-ro Antonio Lopez Hidalgo, ŝtatoficisto 79-jara, post subita 
malsano en Buenos Aires (Argentino) la 16-an de marto. Patro 
de nia Vicdelegito en la sama loko s-ro Giordano Bruno Lopez. 

S-ro Ernesto Wiegnf.rs, ano 24683, komponisto kaj direktoro 
<!e fonologia instituto, eksgvidanto de esperanta kantohoro, en 
Riga. 

S-ino V-ino M-I-J Cogen, patrino de S-ro L. Cogen, Del en 
Ninove, Belgujo, 19. 1.33. 

S-ro Geruard Shubert, D 20.914, en Lohmen, Gerinanujo. 

S-ro Zvezdomir Belĉev, pocto hulgara, malnova cspcrantisto 
cl Sliven, mortis en Brusels, 23.2.33 (I.H.K.). 

S-ro Josef Ŝafar, ano de UEA 32634 en Trutnov, Cehoslov. 
(reveno de E.). 

S-ro Jaroslav Pokorny, ano 33469 en Zastavka u Brna, C.S.R. 

S-ro Minoru Jamada, Dclegito en Isahaja, Nagasaki-Kcn, 
7. Junio 1933. G-Y.). 

S-ro M. F. Onnen, eks-ĉefdelegito nederlanda, 64 jaraĝa, 25. 
Junio 1933. Laborema kaj fervora, kvankam nc ĉiuj konsentis 
lian elekton de metodoj. 

S-ro Prof. D-ro JoH. Schmidt, malnova fidela ano n-ro 12190 
en Essen, 4. Februaro 1933. 

S-ro Otto Reber, Oberrcgierungsrat (Sujiera Reg. Konsilanto), 
Delegito kaj fervora amiko de UEA de 1’komcnco. (Laŭ reveno 
de 1’revuo, Majo 1933-) 

S-ino Hromadova, patrino de Rud. Hronrada, komitatano dc 
UEA, 24 Junio 1933. A1 nia amiko jam forte atingita pro morto 
de F patro, antaŭ nelonge, ni esprimas sinceran partoprenon cn 
tiu-ĉi aflikto. 

S-ro LfeoPoLD Goldberger, eks-vicprezidanto de la societo 
Esperanto, ano de UEA 27639 en Krak6w, 3 Julio 1933- 

S-ro Victor Polgar, posedanto dc la Esperantista Presejo cn 
Paris (antaŭa Prcsa Esperantista Societo), 9 Julio 1933, 57 jar-aĝa. 

Krucla sorU» trafls nin per nova hato : la 1‘i-on di* Julio 
estas entombigita nia samideano Victor Polgar. Deko dernalnovaj 
esperantistoj akompanis lin lastan fojon. UEA estis reprezentita 
de F-inoj Gĉrard kaj Hoyer, delegitinoj. A1 la tombejo venis 
kelkaj parizaj samideanoj ; S-ro Warnicr, prezidanto de la Pariza 
grupo fliris kelkajn adiaŭajn vortojn en Esperanto. Novaj espernn- 
tistoj ne konis tiun hurnilan kaj sindoneman homon ; neniam oni sin 
turms al li vane ; al ĉiu peto li «silente» respondis per elokventa rnon- 
sendo. Logante ekster Parizo, li ne povis ĉeesti kunvenoin. Sed li 
ludis gravan rolon en le vivo de Esperanto, speciale en Francujo ; 
kiam S-ro Cart tiom energie batalis por fondi ia S.F.P.E., li trovis la 
helpon de S-ro Polgar, kiu, tiam tute inalriĉa, tamen eldonin je siaj 
propraj kostoj la du aŭ tri unuajn jarlibrojn de tiu nuskiganta societo 
kaj, tiel, ebligis gian kreadon. 

Alveninta en Francujo. kiel simpla laboristo en 1905, per sia 
konslanta laboro, li farigis la posedanto de la tlltmonde konata 
Presejo 33 ruc Lacĉpĉde ; eble lia laboro superis siajn fortoin ; ii 
malsanigis kaj ankoraŭ juna (55 jara) mortis, postlasante la laboron 
al sia frato, Joseph Polgar, dank a! kio tiu unua fokuso de Esperanto 
en Francujo ne malaperos. 

S-ro Konrad Weiershauser, Vicdelegito de UEA en Marburg 
a.d. Lahn 56 jar-aĝa 3 Junio 1933. Lernis la lingvon post la milito 
kaj fidele laboris por la afero. 


Sinceran kunsenton! 
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Korespondado 

Interŝanĝo de objektoj 


Onl danka» 


S-ro G. Spoon el Kotterdam kaj F-ino M Lippert el Wien 
tutkore dankas al helpemaj samidcanoj en Salzburg. tute speciale 
a! Samideano von Lidl, Delcgito de UEA, por modela gvidado. 

*" La societo « Esperanto kaj Turismo », treege dankas al 
Sinjoroj Clough, Blaise, Fitton kaj al Sinjorino Ongley, el 
Anglujo, pri ilia afabla helpo, dum la vojaĝo de la merabroj de 
la Societo en Folkestone kaj London. 

F-ino Royer, delegitinp en Paris dankas al S-ro Kervran. 


Mallongigoj : L-letero; PK-poŝtkarto ; Pl-poŝtkarto ilustr. ; bfl,- 
poŝtmarko sur bildflanko ; Gaz.-gazeto ; k.ĉ.l.-kun ĉiuj landoj ; 

C.r.-certe respondos. 

Honora devo de ĉiu anoncanto estas, respondi almenaŭ unufoje 
al korespondajo ricevata per la anonco. 


Alkmaar (Nederlando). — S-ro Johan Mandemaker, Stuartstraat 
44, Del. de UEA, L. pri sovaĝaj birdoj (vivo, migrado k.t.p.) 
kun Okcidenta kaj Norda Eŭropo. 

Amoy fCinujo). — S-ro Lu Bunvan, Nan-an City, Chuan-Chow, 
L., PL, k.ĉi. pri ĉiuj problemoj kaj muziko. 

Asch (Cehoslovakio). — S-ro Rudolf Hollerung, Rŭtlistrasse 2075, 
L., k.ĉ.1. pri intcrnacia movado framasona. 

Earcelona. — Espcranto-Societo, Nova Sento, Str. Llacuna 1, 
PI por 30 anoj de Cseh-kurso gvid. de F-ino Pahn. 

B.~ Horizonlc (M. G.-Brazilo). — D-ro Luiz de Azeredo Coutinho, 
Caica 450. L., PI., PM. 

/?.- Horizonle (M. G. -Brazilo). — D-ro Edehveiss Teixeira, Av. 
Bernardo Monteiro 1542. L., PI., Medicino, Odontologio, Muziko. 

B.- Horizonte (M G -Brazilo) — Lincoln Martins Vianna, Del. de 
UEA, Grao Mogol 197. L., PI. 

B.- Horizonte (M. G.-Brazilo). — Sani Schwartzmann, Nova Lima 88. 
L., PI. 

B.- Horizonte (M. G.-Brazilo). — David Brenner, Suassuhy 130. 
L., PI. 

B.- Horiznnte (M. G.-Brazilo). — Giovanni Miuscovich, Contorno 
1970. L. PI. 

Beverivijk (Nederlando). — S-ro H. H. van der Horst, Adrichem- 
straat volas korespondi pri zoologiaj kaj pajlofitopaj aferoj ankaŭ 
pri la konkoscienco, kun sciencaj personoj el Suda Ameriko, 
Afriko kaj Australio. Certe respondos. 

Briix (Cehoslovakio). — S-ro Josef Beller, Jakobstrasse 1630. 
Korespondantoj atentu novan adreson! 

Chrdst N° 19 (poŝto Umonin u Kutne Cehoslov.). — S-ro B. P. 
Snizek kun farmistoj en Britujo, Francujo angle, france, esp. 

Enschot (Nederl.). — S-ro Jacq. C. van den Elsen, L. kun faftistoj 
el ĉ.l. pri faŝismo kaj naciaj problemoj. 

Gŭssing (Aŭstrio). — S-ro Hans Huber serĉas korespondadon el 
Italio por 20 jara lernantino. PI., bfl., L. Precipe el Roma k. 
Venezia, 

Kiolo (Japanujo). — S-ro H. Fukumura, Sonoda (kata), Inokurnu 
Marutamaĉi agaru ; PI. kaj PM. C.r. 

Kyynŭr6 (Finnlando). — S-ro Lauri Aronen, L. Cr. 

La Ceiba (Honduraso). — S-ro M. Jagoda, Del de UEA, petas pardo- 
non pro ne-respondo tuja, trovante sin momenle en Usono. Post 
reveno li certe respondos. 

Lyon (Francujo). — S-ro Damiron, 17, rue Jacquard, P.I. Kĉl. 

Lisboa (Portugal). — S-ro Fernando Carvela Ribeiro, studento, 
Rua da Escola Politecnica III, PI., L., kun junaj f-inoj de 
Svedlando, Turkujo, Palestino, Japan. C.r. 

Mie-ken (Japanujo). — S-ro Hideo Fukumura, Ueno-cho, Ajama- 
gun, deziras interŝanĝi monerojn kun gesamideanoj tutmondaj. 
Bonvolu sendi kiel ebie plej diversajn. Mi ankaŭ certe sendos al 
vi diversajn kaj interesajn, sed se vi volas aliajn, skribu pri via 
deziro, mi tuj sendos aliajn. 

Naivasha Kcnya Colony (Brita Okcidenta Afriko). — S-ro Hugh 
L. Hindmarsh dez. korespondi kun seriozuloj pri divenado de 
akvo kaj mineraloj. x 

Niedcr-Kussbach (N. Oest. Aŭstrio). — S-ro Franz Prokop, 20 
jara, PK, PI aŭ L kun proksimume samaĝaj aŭ pli junaj 
fraŭlinoj de la tuta mondo. Nepre respondos. 

Olot (Katalun. Hisp.). — S-ro Josep Estartus, presisto, str. Germa, 
6, L. PI., Gaz., k.ĉ.l. Respondo garantiata. 

Olot (Katalun. Hisp.). — S-ro Marceli Masferrer, str. Estires, 4, L. 
PI., Gaz.. k.ĉ.l. Respondo garantiata. 

Plscn (Cehoslov.). — S-ro Karel ŝip, Vresova 3. PI, L, PM kĉl. 

Pont-de-Bcauvoisin (Isĉre, Francujo). — Esperantista Gruno petas 
gekorespondantojn kaj esp-grupojn por L. vesperoj. Skribu al 
S-ro R. Roussin, rue du Collĉge. 

Porto (PortugalujoL — Manoel de Freitas, rua do Monte da Lapa 
49-1°, deziras interŝanĝi ilustritajn poŝlkartojn kaj bildflankpofit- 
markojn k.ĉ.l. pri ĉiuj temoj. Ciam respondas. 

Praha (Ceĥoslovakujo). — S-ro D-ro J. Gottlieb, Oldrichova 7. /II. 
PM. laŭ mankolistoj kun seriozaj filatelistoj de la tuta mondo laŭ 
ĉiuj eŭropaj katalogoj por 1933. C.r. Validas tutan jaron. 

Praha (Ceĥoslovakujo). — S-ro Inĝ. A. Gertner, Na Hradku 8/XII. 
PM.-interŝanĝadon kun honestaj kolektantoj de la tuta mondo 
por tuta jaro laŭ ĉiuj katalogoj 1933. Plenumas ĉian mankoliston 
de Ceĥoslovakujo rapide kaj bone. 


delegito cn Nantes, kiu afable sciigis ŝin pri Pariza samideano 
vundita en fervoja akcidento okazinta apud Nantes. 

•** *** S-ro Hans Jakob, Direktoro de UEA, kore kaj amike 
dankas al S-ro Kadomir Klajiĉ, D en Beograd, al la afablaj 
anoj de la Societo Esperanto en sama urbo, al S-ro Nikola Lisac 
en Sarajevo, kaj al la samideanoj kunvenintaj en tiu ĉi rava 


rrbo, dum lia ĉeesto, al Profesoro-Franciskano Volniĉ, Delegito 
cn Dubrovnik al D-ro Maruzzi, D en Zagreb, al S-ro Jeleniĉ 
Dclcgito en Ljubljana, plie al S-ro Bonini, D en Venezia kiel 
ankaŭ al S-ro Pizzi en sama urbo, pro plej afabla helpado dum 
vojaĝo neforgesebla. 

*** A1 F-ino Rcna Wcimbcrg VD kaj al S-ro I. Wiesenberger. 
D en Krakow, esprimas tutc specialan dankon pro gravaj servoj 
faritaj Bcrnhard K«itz en Leipzig. 

* * * S-ro Pomerol, Delegito de UEA cn Boulognc-Billancourt, 
dankas al S-ro R. Huber, D en Luzern, al S-ro Rotach, prez. 
dc la grupo en Bern, S-ro E. Kunz, D en Thun, al S-ro Jaquillard, 
D en l^iusanne por bona akcepto al li farita okaze dc vojaĝo 
en Svislando. 

*** S-roj A. M. Macek knj Aleks. Csnder, reprezentantoj de 
Skollu Ligo Esp., en Bratislava kore dnnkas al S-ro H. Cech, S-ro 
N. Hovorka, S-ro W. Mudrak, Del. de UEA en Vieno pro afabla 
gvldado, plie ol S-ro Reg. Kons. Steinor pro afabla akcepto en la 
Internacia Esperanto Muzeo. 

*** S-ro Jŭrgen Jacobson, ano de UEA en Danzig kaj Kĉln, 
kon' dunkas nl S-ro Filott, D en Maastricht kaj nl S-ro Hugenuars- 
CuHters kiel ankuŭ nl lu loku grupo pro ofnbla gastameco kaj afableco. 

*•* S-ro M. D. Dupuis kune kun sinj kunvojuĝanloj el Parizo, 
tutkoro dunkas S-rojn Lavisse en Bruselo, Van Dijk en Rotterdam 
kaj Ge-srojn Brniukamp en Hago pro tre afubln ukcepto kaj gvidado. 


• * * S-ro Pierre Appell, Itat subsokrotu- > ^^/ 

rio ĉe Franca ministerto por turiamo, akcep- V 

lis pntronecon por lu sooieto « Esperanto \ ^ 

kuj Turismo », rondita on Paris. \ 

* ‘ * Dum la 2fia nacia kongreso do Ks- \ 

perunto en Chieago, okazinta dum Julio, \ 

I11 Esperanto-Asocio de Norda Ameriko 

diskutis la demandon de reorganizo. Sciigo 
mallonga ricevita nun diras : 

La 2(i-a Kongreso de la Esperanto-Asocio 
de Norda Ameriko, voĉdonis unuanime ke 

ĝi uprobus kaj subtenas centprocente la ugmanicron kaj la decidon 
de la UEA en la reorganizo afero. 

*** S-ro E. E. Velland, Esperantista Hejmo en Aspremont, 
Francujo, Alpos Mar., kolektas informoin pri esp. edziĝoj. Detalojn : 
Noinon, antaŭnomon dc ambaŭ edzo kaj edzino, naciecoj, jaro de 
cdziĝo oni sendu ul li. 

•** S-ro J. ŝirjaev en Baklanka, Vologda gubernio, Ruslando, 
ntentigas ke unua episkopo espcrantista estis Gabrielo Kiperman, 
orlodoksa episkopo ae Kievo, lerninta Esperanton en 1909. Aktive 
luboris en la movado, estis sekretario de grupo esp. Verda Stelo, 
konsulo de UEA, organizinto de la 2a Tutruslanda Esperantista 
Kongreso en lu jaro 1913. Kaj nuntempe vivas en Cuĝuev. Harkova 
gubernio kaj estas fidela ano de UEA eĉ subtenanto. (Tio rilatas 
ul urtikolo en n-ro 393 de Esperanto pri Helpepiskopo D-ro Eltachkner 
en Praha). s 



N-ro o 


ESPERANTO 


157 (23) 


Sc-ana-Trieste (Italujo). — S-ro Jozefo Koŝuta, PI.. L., k.ĉ.l. 
kun junaj f-inoj en Esperanto, franca, angla, germana kaj en 

s .ivaj lingvoj. C. r. 

Tckaoka, Tojama-ken (Japanujo). — S-ro Masao Kakuo, kun gein- 
>iruistoj jpri pedagogio. 

Trutnov (Cehoslovakujo). — S-ro Karel Starek, Pavla Kellera 
irida ĉ.4. deziras interŝanĝi amatorfotojn kĉl., precipe ekster- 
eŭropaj. Skribu nur rekomendite. 

Ukmergi (Litovio). — S-ro Ignaco USĈevskis, Ivaŭno gtve 7 N. 
L., PI., k.fi.l. ĉiam respondas. 


Turismo (Vidu pa ĝ 0 n 154) 


Bonvenon en Kolonjo 

Faldprospekto kun urboplano de Kflln, (23 cm alta, 10 cm larĝa, 
malfaldita oO cm) kun ilustrajoj. (Senpage al la kongresanoj). 

Santander 

Ampleksa gvidlibro. informanta pri historio, kutimoj kaj monu- 
rnentoj en Santander, (128 paĝoj, 18 cm alta, 14 cm larĝa) kun multaj 
ilustrajoj, inter ili ankaŭ tiajn pri Altamira la fama groto kun la 
pentrajoj de la prahomo. Verkis kaj aranĝis tiun ĉi gvidlibron, S-ro 
.lulio Mangada-Hosenŭrn, kaj eldonis ĝin la Hispann Esperanto- 
Asocio kun financa helpo de la Nacia Patronaro por Turismo. 

Varna 

Jam la kvaran fojon urbo Varna eldonas esp. gvidlibreton. La 
nuna koncize informas pri ĉio sciinda. 12 paĝoj, 10 cm larĝa 20 cm alta 
iluslrita. 


Petoj kaj Proponoj 

i.vri;R.V/f cŝj * k o.uimo 


Adreso. — Oscar Bŭnemann kaj edzino informas siajn amikojn kaj 
korespondantojn pri sia nova adreso : Hamburgo 37, Isestr. /9, II., 
Gertnanujo. 

Adreso nova ; Josef Beller, Brŭx, Jakobstrasse 1630 (Ceho- 
slovakio). — La korespondantoj estas petataj skribi laŭ nova 
adreso. Mi daŭrigos interŝanĝadon de PI kaj PM. Interŝanĝe 
por PM mi donas diversajn jarkolektojn de « Esperanto » kaj 
Jarlibrojn de UEA. 

Honhumoro. — Esperantistoj estas gajaj kaj optimismaj homoj. 
Jes, ili estas bonhumoraj. Cu ĉiuj, ĉu ĉiam? Bonhumoro estas 
socia forto, fonto de influo, oleecigilo en la maŝinaro de 
homaj interrilatoj. Ciu povas kaj devus evolui en si bon- 
humoron pli ĝojan, pli profundan, pli senĉesan, tute kutiman. 
Cu vi volas tre progresigi nian aferon — kaj ankaŭ vian — 
plejbonhumoriĝu, legante « Bonhumoro », verkitan de Paul 
Nyssens, laŭ lia originala franclingva libro. 

Eksposicio. — S-ro Sedillot, VD de UEA en Beziers. Francujo, 
Hcrault, 21, rue Blanqui, aranĝas ekspozicion : Esperanto en 
komerco kaj turismo. Li petas je bonvola alsendo senpaga de 
taŭga materialo. 

Bsperantistul. — Dum Septembro aperas la 5-a numero de la Humana 
poresperanta organo « Esperanlislul », sub (a redaktado de S-ro 
D. N. Minĉev, delegito de UEA. Jarabono : enlande 15. — leojn ; 
eksterlanda 2 respondkuponoj. Adreso : D. N. Minĉev, Str. Sa- 
binelor 12 — Constanla — Rumanujo. 

Foto-Amatoroj atentu! — Amatorfotojn kun ĉiuj landoj. precipe 
kun ekstereŭropaj deziras interŝanĝi S-ro Karel Starek, trida 
Pavla Kellera ĉ.4. Trutnov (Cehoslovakujo) Skribu nur reko- 
inendite. 

Historio de L.I. — La Centra Oficejo de UEA deziras akiri 
ekzcmpleron de la verko Histoire de la Langue Universelle. de 
Couturat et Leau, en bona stato je konvena prezo. Sendu pro- 
ponojn. 

I.aboro serĉala. — Samideano ĉeĥoslovaka, Geza Lĉvay el Komarno. 
seruristo, serĉas iun ajn laboron en eksterlando. Mi ĥavis la okazon 
vidi tiun samideanon kiu faras bonan impreson, kaj povus esti 
bonega laboranto por ĉio kio rilatas manlaboron. Ankaŭ aliaj 
samideanoj konataj en la movado rekomendis lin. Seriozajn pro- 
ponojn oni sendu al mi persone : Hans Jakob, Direktoro de UEA, 
1, Tour de l’Ile, Genĉve, Svislando. 

Parasitologio. — S-ro S. Boev, bestkuracisto-helmintologo, Puŝ- 
kinskaja 43, Vet. Bakt. Institut, Alma-Ata, Kazakistan, U.S.S.R., 
dez. ricevi kelkajn verkojn angl. kaj german., pri parazitologio 
kontraŭ sovetiaj eldonajoj diverslingvaj . PI, PM, fot-ajoj. 


Personinterŝanĝo Post fino de supera komerca lernejo mi deziras 
iri per ŝanĝo en aliajn landojn. Bonvolu skribi al Mih41y Nagy. 
. .Nagyleta, Hungarlando. 

I egetara Ligo. — La Administracio de la ligo kaj la redaktado de 
la bulteno « V'e?etarano » transiris nun al S-ro I. lonescu-Capatana, 
10 Str. Dr. Istrate, Kukarej>to (Bucuresti) Huminujo. 


Jus aperts I 


Mendu tuj I 


Nova verko de Julio Baghy 


VERDAJ D0NKIH0T0J 

Esperanta romano. Satiraj skizoj. 


Amplekso; 224 paĝoj. 


Dukolora kovrllo. 


Klara preso sur bonknalita papero 

SENSACIAJ PREZOJ 

Broŝurita ... sv.fr. 2.- 
Duontole bindita sv. fr. 3.- 

Arnatora eldono : sur luksa papero, permaŝinc 
numerigita, tole bindita kaj kun propramana 
subskribo de la aŭtoro sv.fr. 5.- 

Aldonu 10°/ o por sendkoHto. 


Alrndebla te : 


A. SZALAY 

BUDAPEST (Hungarlando) Tavaszmezd u. 8 


: 


: 

: 

: 

: 

: 
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N-ro 8. 




IVOVA 

GRAMATIKA 

LIBRO 


De D-ro Anakreon STAMATIADIS (L. K.) 

Direktoro de Helena Esperanto-Instilulo. 

es as la plej grava kaj plej ampleksa Esperanto-verko pri 
tiu fako, aperinta ĝis nun (185 paĝoj). En ĝi estas pri- 
studataj krom ia ĉefa gramatika parto (109 p.), la Vort- 
farado, la Sintakso kaj la Instrua fako. 

La paragrafoj, de ĉiuj ĉapitroj respondas al laŭmetode 
ordigita demandaro kiu troviĝas malsupre de ĉiu paĝo. 

Prezo : kune kun la afranko : Anstataŭ 2 Us. Dol. 
(10 sv. Fr.) aŭ samvaloro, kvin Frk. svis. 

Mendu ĝin iuj :■ 

ĉe la aŭtoro : D-ro A. Stamatiadis, Str. Rodou 2 1 , 
Ateno, Greklando. 

Aŭ ĉe la Libro-Servo de UEA, Geneve. 


Wlen IX, Lŭbllchgasse 7. Abonebla pere de la Gazetabona Servo de UEA, Tour de I’Ile, 1, Genĉve 


Eaperanto-Eldonejo N. Szapiro, Warszawa 

Nowolipki 8 (Polando). 

/. Leono Vienano ** Esperanto 


toija Leruolikr» 

Kun 120 bonhumoraj bildoj 

Kompleta kurso en amuta maniero 

Rekta metodo 

Afietobla fie UEA (Libroservo) 

• lieroldo de Esperanto * kaj fie la 
aŭtoro : C. NVALTER 
Hohenzollernstr. II Berlin W10 (Germ.) 
PoŜtfieko Rerlin 86766. Gmk. 1.75 aŭ 7 
respondkuponoj poŝtaj aŭ de UEA. 
Unu respondkupono validas laafrankon 
de eksterlanda letero. 


LA KOMERCO N-ro 18 


raportas pn gravega novaĵo ! 

Lstas nun aĉetebla gramofondisko surhavanta 
La Arion de l' Duko el la opero Rigolctto 
La Arion de V T oreadoro el Carmen 
kantitaj en Esperanto de du famaj unuarangaj kan- 
tistoj, orkestre akompanitaj. 

ĉiu muzikamanto nepre havigu al si tiujn juvelojn 
de la muziko. Prezo RM. 3.50 afrankite. 

Komerclsta Esperanto Unio 
Dresden/Radebeul (Germanujo) 


Facila, korekla kaj alloga stilo. Trafaj frazoj. Bona amuzilo 
kRj esperantlingva perfektigilo por la gejunuloj. Prezo 0,50 
sv. fr. 10+ % sendkostoj. 


La pordo-ŝildeto 
de la Delegito 


estas aĉetebla por ĉiu 
Delegito - Prezo unu 
respondkupono poŝta 
aŭ de UEA, 0,30 Frk 


Nalura grandeco. Blanka 
fundo , verda slelo , nigra 
kaj verda skribo Ĝiu nova 
Delegilo ricevas 
ĝ i n senpa ge 


IMPRIMEKIE ALBERT GR.VNCHA.MP. ANNEMASSE - 600-9-33 


